At-Tawba (9:2) 


[Los que combatieron a los musulmanes en la peninsula érabe]l pueden transitar [con 
libertad y seguridad] por la tierra cuatro meses. Sepan que no podrän eludir a Dios, 
porque ser Dios Quien afrente a los que se negaron a creer. K Parcourez la terre 
durant quatre mois; et sachez que vous ne réduirez pas Allah à l'impuissance et 
qu'Allah couvre d'ignominie les mécréants.» 


6x -e @ - + x 
Le” @/_+rx-6 ze 


Secdifè-SunnatuLlaahi-_ LAS Uealt &us 


AS SR ANG SANT 


oSyeéoer250- STI HT dXthT 
Way of Allah: règle d'Allah,Dios cambie, 


mêmes.mismos, 


eperssv-efeser-sr6 5564$é3- 


huracanado,ouragan.estrépito.Cri saisit-tragara la tierra.engloutir par la 
terre.ahogaraneux-mêmes.mismos, 


DOCUMENT 8Y Ill KRISTINA MARIUM TAHSEEN ,KHADIJA JEMMALA 


FARHAN dtp by jiddujaHoolan Zalooman with Technical help from 


ESciondiaAeioupPelleRajae,ccie,------------"=" Folio- 1 - 


mêmes.mismos 8>É66>606>0606>00> 
d6>z2-Contents-Loi> 


OO ravours of ALMIGHTY-ALLAAHU-S$ 65 exe5 


“pagermie--all Ja 


SOS Methodology of ALMIGHTY--ALLAAHU,swt,for dealing with Creatures - 41 dt &s 
JS de ol5--8re0iTe TOME 7 TÂHT--eperveseser 56 25° Vosreo-- 


606> x: punished the Criminals like anything---ara mecaraæ fanm--S6m #5 -58% 
Rées .---:55 1 Woo Blu alias 


OO HAASABNaa Ve Took Full Revenge-%r8 $8s%60-tqui Rara RR er - 


OO ain Shadeedun-xua aomd--eeés0es S8% of Sen-- ss Clic -- 


00> sas 2e» -mfè4 fNerd-Severe Punishments-Nakaal_ js 


2 AT -Horrible Torment---11f8 Maf&ens--5 8% déS9 or SSD Aou» --- 
gré a are À---15S Llic 


OO :rabbartaa-WE Anhilated them Totally-- snaat Ras F8 JR 1-- 
Seyoy--Dhén 30 D6529 où --TerÎ--FH tient HIT HÉA-- 1545 ça 55 


| 2 à >>-DammarNaa--5"$y6-83%6- 25108 Sérh-Je fe sus FRA 
--STNaT GIF RAT HA JT RIRE 


--1sos Lies 


OO. rt - Sa Vh-DæoRer eo ve Bo céeo, -Idolators 
shall be Destroyed by the ALMIGHTY ALLAAHU,swt 


60> =: -a-afèe feuem-F Sn" So "HS 1BOD DÉ-TTF CT 
RH FAÎSAR-Prophet SAALIH a,s,and the People of Thamood 


À À UE CI aRUTI---p6y-de$ Dofovorr%w-----KhasafNaa «Las WE 
Made the EARTH to gobble them up 


PURE PÈRE 


00> =: af fee at mari. DoéSr 060$... GIF! Tabba.-Perished.. ls &25 


606> x: goanarat ht ga Rar--@f8 Sa nat SIA VIA ARTS, - 
offS-x///-Db SÉe So DS SvorSo--<s52i Jui 153S-AgrakNaa ---- Drowned 
in 


Prophet Nuh(#Noah,a,s,)#of Ark,who preached ISLAM for 950 years ----- 


(#Compare with the Fissiparous BoozeRougued €2JMats DMats looting public money by way of 
PMLA-CrowdFunding - Gta Snttat - CHAT AT SU 1--SN a - YA TA STOAIT QRIAT ATA FSU 
- and never taking the Message to the NonMuslims,ShitScared and PissScarred,.…..whereas REVERT 
9Muslims like Yusuf Estes ,AbuAmina Bilal Phillips and many other new entrants are striving with 
excellence in TABLEEGY-IBLAAGH- PROPAGATION OF ISLAM---A DUTY ORDAINED BY THE ALMIGHTY 
ALLAAHU,swt,ON EVERY MUSLIM---WHETHER Topidhaar/ADHAAR CARD /or /WWw + 
lor/ZZZ/zenzewarzamin Nominal /or/ Devoted Salaf-Saleh-. 


0606> Prophets and their Peoples_ 


OS OS prophet MSA: 50-MOSES -MOSHE and aan aactrStPharoah-268%-- 
Fear IFirAuon 


SA @Q@ QD:saiha-rartes- Highest Decibel UltraShout-3%e$603 p8°% $%yycés- 
AUX AI 


OO 20 me Se sua ASIA DO ES. H 85e 0-É6-SSS- 
559 lie 5 LAKS-People' of Prophet Salih,a,s,+Story of the _-fûre ef et A aa ar 
AŸ sud? 


0x CNET & at Sa 14 RIT FAÎSA SIA SAR FAÎSANN- 
SpH2D Der y\ero- BA SU UT À ÈS SÛR ET AT SATA dre el AU 
fai -People’ of Prophet Shuaib a,s 4e Toile co Las ss 


00: d'hed-Med UHR am -- DD ÉSÉSVO GS -HeÉ$050 6000 - 


HSE) A8 SAS SIM MFUNS FA-People' of Prophet Lot a,s, «4545-6 


Dane site er oi art are ar à gen RTS ue 6 via 


Afroaa fc sntaat Sara HAE -Sr 6 Dr XVe o( Soc DS So DS ve - 
oSs)-Prophet Nuh,a,s,(of Ark) 


patssel Juil 19iGS Li 205 po5o 


0x DIR Gr Sad 115 of RCI -End of Criminals-Sreie À ST 
Fax æotx arr AR ar af 8 1-ls Bic Lg) ali s2f-éouethse eso$o- 


OS Yusuf,a,s,addressed his two companions in the prison like this 
— Yusuf,a,s,was implicated falsely by the wife of the AZIZ,and was imprisoned for a few years 
= as We should know, 


06000" and END TIME.an7f&r fRrataa œT fa a am?" 0% 80 -635°5$00 8 So - 
HAN FNAC fi SR"... lus 29: 


huracanado,ouragan.estrépito.Cri saisit-tragara la tierra.-engloutir par la terre-ahogaran-eux-mêmes. 


00060-00000 0> 

@ — =: sk -06/-z-06/-*x ee 
CES NS ON PT DEEE D 

OA HÉS:-p08 ÉdD-89À_rheébsoer- beéS-srr-oér, -Héy-théry -2252050- 


DRAE-oHrérg15-od-Koé) -É0) -e526 LD -X09.. 0... ÉD. 
DB D-Éa7809-... ak o1f-DBoff-btio-DfÉ So So-gr er S-ÉÉer SI- 


ÉS-6r8 -68-50-Bof-esA£- 
Yat---Sery SoSDI-LE x Br, So DS-SovbEË) 36 Sd 


Allaahu,islam,faith, 
justice, sat 8, 37718, Seigneur, Señor,Dios, Allah islam, 2% ,aÿo,, TE, ST 4, TA, © Oo , a 
a,44,S%o, A, 107, ego Heu, 9e 2, Do Bd, 59,02 


viento huracanado,ouragan.sorprendié un estrépito le Cri saisit;tragara la tierra.engloutir par la 
terre;.ahogaran-eux-mêmes. 


6x -e CNE SE ES D | 
. Pat _Pate. : 


Al-A'raaf (7:56) 


al Babe Bas bocslo Wxtol 155 DUT 5 Tonus Uo 
: hs. 


Los al cas 


A 


ce slué 44 SE (G53S us LS al Sas CS sul se Los sol 
Dlgasal sol gs 535 ds pal o38 sl LS AUÏ 5 sol élan, 

S uglo SSS plS Ki cas) LS ile AI Sa Dos us 

2 Ssÿ 


And do not spread mischief on the earth, after it has been set in order, and invoke 


ES, CS 


HIMÉÆ with fear and hope; Surely, Allah#'s Mercy is (ever) near unto the 
good-doers. 
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ISLAMPHOBES,QURAN BOOK BURNERS, VELO ISLAMICA HIJAB MODESTY HATERS,MALHAMA 
LOVING MOB LYNCHERS, FASIQ FAAJIR MUSHRIK MUJRIM SWASTIKGOBRA 
DEVILPUNDITS,RAVENOUS GORMANDIZERS,CATGUT CALFMUSCLE AIZWL PENDABULLSHIT 
/MATERIALIST MAL-MOOLAH MARAUDERS, SATANIC DEVILISH DEMONOGRAPHISTS, GUNBOAT 
GLOBAL EXPANSIONISTS,GENOCIDAL MASSMURDERER EXTERMINATORS, 
TYRANTS,OPPRESSORS,USURPERS, INTRUDERS,PROTRUDERS,TRANSGRESSORS,INGRESSORS,R 
EGRESSORS,GANDIPETA ULLEMMA ULLOOS,USURY TRADERS, OBSCENE INCESTIOUS 
BEASTIAL BEHEMOTHS, POLLUTOR MUNKADIR ECOTERRORISTS, ANTIGOD ADUWWALLAAH 
FORCES,HIZBUSSHAITANS,SHARRULBARIYYA INHUMAN SIFAAKYBLOODTHIRSY RASHPUTINS, 
MAJOICY REJOICY RACISTS,MODERN FIR'AOUNY PHARAOHS,HAAMAANYHONUMANS, 
KORNAQAARUNS,WINE DINE ON SWINE PUTON JERKIN,CHADDI,KUKKALDORWAS, and Similars 
etc..ilk.. etc..ilk......… > 
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L'Enfer demeure aux aguets 


Command 


And strive hard in Allah ds Cause as you ought to strive (with sincerity and with all your 


efforts that His DFName should be superior). He has chosen you (to convey His Message 


of Islamic Monotheism to mankind by inviting them to His D religion, Islam), and has not laid 
upon you in religion any hardship, it is the religion of your father Ibrahim (Abraham) (Islamic 


Monotheism). It is He (Allah ds) Who has named you Muslims both before and in this (the 
Quran), that the Messenger (Muhammad SAW) may be a witness over you and you be witnesses 


over mankind! So perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), give Zakat and hold fast to Allah Ÿ li.e. 
have confidence in Allah 5 , and depend upon Him in all your affairs] He Lai is your Maula 


(Patron, Lord, etc.), what an Excellent Maula (Patron, Lord, etc.) and what an Excellent Helper! 


No two legged Zoon:: HomoSapiens can claim divinity as Maulaana/Waly ----- Will cost him his 
dear eternity, Negetivity Doesn't suit him 


AP 28 


Et luttez pour Allah avec tout l'effort qu'il mérite. C'est Lui qui vous a élus; et Il ne 
vous à imposé aucune gêne dans la religion, celle de votre père Abraham, lequel 
vous a déjà nommés «Musulmans» avant (ce Livre) et dans ce (Livre), afin que le 

Messager soit témoin contre vous, et que vous soyez vous-mêmes témoins contre 


les gens. Accomplissez donc la Salât, acquittez la Zakât et attachez-vous 
fortement à Allah. C'est Lui votre Maître. Quel Excellent Maître! Et quel Excellent 
ISoutien 
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jAlabado sea Dios, el Originador de los cielos y de la Tierra! Dispuso que los ängeles fuesen Sus 


enviados [para transmitir el Mensaje a Sus Profetas], dotados de dos, tres o cuatro alas. [Dios] 
aumenta en la creaciôn a quien quiere. Dios tiene poder sobre todas las cosas. 


Louange à Allah, Créateur des cieux et de la terre, qui a fait des Anges des messagers dotés de 
deux, trois ou quatre ailes. Il ajoute à la création ce qu'il veut, car Allah est Omnipotent. 
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All the praises and thanks be to Allah, the (only) Originator {or the (only) Creator] of the heavens 
and the earth, Who made the angels messengers with wings, - two or three or four. He increases in 
creation what He wills. Verily, Allah is Able to do all things. 


As-Sajda (32:6) > M a I AU aus 
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Él es Quien conoce lo oculto y lo manifiesto. Él es el Poderoso, el Misericordioso, 
C'est Lui le Connaisseur [des mondes] inconnus et visibles, le Puissant, le Miséricordieux, 
et 6 URIer SÛR HET NT SIT STI HAUTE, AUTATT 8 


That is He, the AII-Knower of the unseen and the seen, the All-Mighty, the Most Merciful. 


An-Naml (27:59) >| sa JT all aus 
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Di: ";Alabado sea Dios! Que la paz sea sobre Sus siervos elegidos. ;Quién es mejor: Dios o lo que 
Le asocian?" 


Dis: «Louange à Allah et paix sur Ses serviteurs qu'il a élus!» Lequel est meilleur: Allah ou bien ce 
qu'ils Lui associent? 
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Say (0 Muhammad SAW): "Praise and thanks be to Allah, and peace be on His slaves whom He 
has chosen (for His Message)! Is Allah better, or (all) that you ascribe as partners (to Him)?" (Of 
course, Allah is Better). 


An-Naml (27:60) > M a I AU aus 
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&Acaso Quien cred los cielos y la Tierra e hizo descender para ustedes agua del cielo, con la que 
hace surgir jardines espléndidos alli donde ustedes no podrian haber hecho crecer ni un érbol 
[puede equipararse a quien no es capaz de crear nada de eso]? ;Acaso puede haber otra divinidad 
junto con Dios? Realmente son desviados. 


N'est-ce pas Lui qui a créé les cieux et la terre et qui vous a fait descendre du ciel une eau avec 
laquelle Nous avons fait pousser des jardins pleins de beauté. Vous n'étiez nullement capables de 
faire pousser leurs arbres. Y a-t-il donc une divinité avec Allah? Non, mais ce sont des gens qui Lui 

donnent des égaux. 
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Is not He (better than your gods) Who created the heavens and the earth, and sends down for you 
water (rain) from the sky, whereby We cause to grow wonderful gardens full of beauty and delight? 
It is not in your ability to cause the growth of their trees. Is there any ilah (god) with Allah? Nay, 
but they are a people who ascribe equals (to Him)! 


An-Naml (27:61) >| sa JT All aus 
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&Acaso Quien hizo de la Tierra un lugar firme, dispuso en ella rios, fijé montañas y puso entre los 
dos mares una barrera [puede equipararse a quien no es capaz de crear nada de esol? ;Acaso 
puede haber otra divinidad junto con Dios? La mayoria lo ignora. 


N'est-ce pas Lui qui a établi la terre comme lieu de séjour, placé des rivières à travers elle, lui a 


assigné des montagnes fermes et établi une séparation entre les deux mers, - Y a-t-il donc une 
divinité avec Allah? Non, mais la plupart d'entre eux ne savent pas. 
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Is not He (better than your gods) Who has made the earth as a fixed abode, and has placed rivers 
in its midst, and has placed firm mountains therein, and has set a barrier between the two seas (of 
salt and sweet water). Is there any ilah (god) with Allah? Nay, but most of them know not. 


An-Naml (27:62) >| sa JT All aus 
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&Acaso Quien responde al afligido cuando Lo invoca, alivia los pesares y los ha hecho a ustedes 


los responsables de la Tierra [puede equipararse a quien no es capaz de hacer nada de eso]? 
&Acaso puede haber otra divinidad junto con Dios? Pocos son los que reflexionan. 


N'est-ce pas Lui qui répond à l'angoissé quand il L'invoque, et qui enlève le mal, et qui vous fait 
succéder sur la terre, génération après génération, - Ÿ at-il donc une divinité avec Allah? C'est rare 
que vous vous rappeliez! 
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Is not He (better than your gods) Who responds to the distressed one, when he calls Him, and Who 
removes the evil, and makes you inheritors of the earth, generations after generations. Is there any 
ilah (god) with Allah? Little is that you remember! 


An-Naml (27:63) > M a I AU aus 
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&Acaso Quien los guia en la oscuridad [de la nochel] por la tierra y el mar, y envia los vientos que 
traen las Iluvias como una misericordia [puede compararse a quien no es capaz de hacer nada de 
eso|? ;Acaso puede haber otra divinidad junto con Dios? Dios esté por encima de [los idolos] que 

Le asocian. 


N'est-ce pas Lui qui vous guide dans les ténèbres de la terre et de la mer, et qui envoie les vents, 
comme une bonne annonce précédent Sa grâce. - YŸ a-t-il donc une divinité avec Allah? Allah est 
Très Elevé au-dessus de ce qu'ils [Lui] associent. 
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Is not He (better than your gods) Who guides you in the darkness of the land and the sea, and Who 


sends the winds as heralds of glad tidings, going before His Mercy (rain)? Is there any ilah (god) 
with Allah? High Exalted be Allah above all that they associate as partners (to Him)! 


An-Naml (27:64) >| sa JT All aus 
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&Acaso Quien origina la creaciôn y luego la reproduce, y Quien los sustenta [con las gracias] del 
cielo y de la Tierra [puede equipararse a quien no es capaz de hacer nada de eso]? ; Acaso puede 
haber otra divinidad junto con Dios? Di: "Presenten sus pruebas, si es verdad lo que dicen”. 


N'est-ce pas Lui qui commence la création, puis la refait, et qui vous nourrit du ciel et de la terre. Y 
a-t-il donc une divinité avec Allah? Dis: «Apportez votre preuve, si vous êtes véridiques!» 


At-Tawba (9:2) 
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Is not He (better than your so-called gods) Who originates creation, and shall thereafter repeat it, 
and Who provides for you from heaven and earth? Is there any ilah (god) with Allah? Say, "Bring 
forth your proofs, if you are truthful." 


An-Naml (27:65) > M a AU aus 
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Di: "Nadie en los cielos ni en la Tierra conoce lo oculto salvo Dios. No saben siquiera cuändo 
serän resucitados. 


Dis: «Nul de ceux qui sont dans les cieux et sur la terre ne connaît l'Inconnaissable, à part Allah». 
Et ils ne savent pas quand ils seront ressuscités! 
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Say: "None in the heavens and the earth knows the Ghaib (unseen) except Allah, nor can they 
perceive when they shall be resurrected." 


An-Naml (27:66) > M a I AU aus 
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Su conocimiento no alcanza a comprender la realidad de la otra vida, algunos incluso dudan de su 
existencia y son ciegos sobre ella. 


Mais leurs sciences se sont rejointes au sujet de l'autre monde. Ils doutent plutôt là-dessus. Ou 
plutôt ils sont aveugles à son sujet. 
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Nay, they have no knowledge of the Hereafter. Nay, they are in doubt about it. Nay, they are blind 
about it. 
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Al-Furqaan (25:61) 
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Bendito sea Quien creé en el cielo constelaciones, y puso en él [al Sol como] una fuente irradiante 
de luz, y una Luna luminosa. 


Que soit béni Celui qui a placé au ciel des constellations et y a placé un luminaire (le soleil) et 
aussi une lune éclairante! 
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Blessed be He Who has placed in the heaven big stars, and has placed therein a great lamp (sun), 
and a moon giving light. 


Al-Furqaan (25:62) ” sl a sl al us 
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Él es Quien dispuso la sucesiôn de la noche y el dia para que reflexionen y Le agradezcan. 


Et c'est Lui qui a assigné une alternance à la nuit et au jour pour quiconque veut y réfléchir ou 
montrer sa reconnaissance. 
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And He it is Who has put the night and the day in succession, for such who desires to remember or 
desires to show his gratitude. 
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Dios es Quien los crea débiles [en la infancia], luego los fortalece [en la juventud], y finalmente los 
debilita nuevamente con la vejez. ÉI crea lo que quiere porque es el Sabio, el Poderoso. 


Allah, c'est Lui qui vous a créés faibles; puis après la faiblesse, Il vous donne la force; puis après 
la force, Il vous réduit à la faiblesse et à la vieillesse: 1l crée ce qu'il veut et c'est Lui l'Omniscient, 
l'Omnipotent. 
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Allah is He Who created you in (a state of) weakness, then gave you strength after weakness, then 


after strength gave (you) weakness and grey hair. He creates what He wills. And it is He Who is 
the AIl-Knowing, the All-Powerful (ï.e. Able to do all things). 
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ÉI nos dispuso la Tierra como un lecho [propicio para habitarlo] y nos trazé en ella caminos, e hizo 
descender agua del cielo para que con ella broten diferentes plantas. 


C'est Lui qui vous a assigné la terre comme berceau et vous y a tracé des chemins; et qui du ciel a 
fait descendre de l'eau avec laquelle Nous faisons germer des couples de plantes de toutes 
sortes.» 
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Who has made earth for you like a bed (spread out); and has opened roads (ways and paths etc.) 
for you therein; and has sent down water (rain) from the sky. And We have brought forth with it 
various kinds of vegetation. 


Al-Furqaan (25:47) ” sl a sl al us 


2925 UN Je e Du soif Lac) Le 


| 


ON GR GS TR GER GT ME FRS II, 17 TE RENE, SNA 
FIG FAGS CT ST ST | 


Él es Quien dispuso que la noche los cubra [con su oscuridad], que el sueño les sirva para 
descansar, y que el dia sea una resurrecciôn [para buscar el sustento]. 


Et c'est Lui qui vous fit de la nuit un vêtement, du sommeil un repos et qui fit du jour un retour à la 
vie active. 
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And it is He Who makes the night a covering for you, and the sleep (as) repose, and makes the day 
Nushur (i.e. getting up and going about here and there for daily work, etc. after one's sleep at night 
or like resurrection after one's death). 


Al-An'aam (6:97) 4 sl a il al cu) 


o s+ o -4f- »-4f + + s »o{fs 
L19 AT: + 
& {4o 


ON RS EG RTS RU GT FR FRS SFR, IN INA GIAIR MAI G 
BOT 8 IGN DPI AU EI MIA SNA PERS rs Remo RS FEB 
ANS GTIGPA GT ANT SSI AC | 


Él es Quien ha creado las estrellas para que puedan guiarse por ellas en la oscuridad de la tierra y 
del mar. Dios ha evidenciado los signos para quienes reflexionan. 


Et c'est Lui qui vous a assigné les étoiles, pour que, par elles, vous vous guidiez dans les ténèbres 
de la terre et de la mer. Certes, Nous exposons les preuves pour ceux qui savent! 
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It is He Who has set the stars for you, so that you may guide your course with their help through 
the darkness of the land and the sea. We have (indeed) explained in detail Our Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, Revelations, etc.) for people who know. 
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Hace que el alba despunte, dispuso que la noche sea para descansar, e hizo que el Sol y la Luna 


sigan una érbita precisa para que puedan Ilevar el cémputo [del tiempo]. Esto fue establecido por 
el Poderoso, el que todo lo sabe. 


Fendeur de l'aube, || a fait de la nuit une phase de repos; le soleil et la lune pour mesurer le temps. 
Voilà l'ordre conçu par le Puissant, l'Omniscient. 
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(He is the) Cleaver of the daybreak. He has appointed the night for resting, and the sun and the 
moon for reckoning. Such is the measuring of the All-Mighty, the AII-Knowing. 
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Y Éles Quien los ha creado [a partir] de un solo ser, y les ha dado un lugar de estancia y otro de 
destino. Asi ha evidenciado los signos para quienes comprenden. 


Et c'est Lui qui vous a créés à partir d'une personne unique (Adam). Et il y a une demeure et un lieu 
de dépôt (pour vous.) Nous avons exposé les preuves pour ceux qui comprennent. 
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It is He Who has created you from a single person (Adam), and has given you a place of residing 
(on the earth or in your mother's wombs) and a place of storage [in the earth (in your graves) or in 
your father's loins]. Indeed, We have explained in detail Our revelations (this Quran) for people who 
understand. 


> y all 
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He hecho descender agua del cielo con la cual hago brotar toda clase de vegetaciôn, y de ella 
resulta la cosecha de la cual saco semillas. De los brotes de la palmera hago salir racimos de 
dâtiles al alcance de la mano. Y [también hago brotar] plantaciones de vides, olivos y granados, 
[todos de aspectol] similar pero [de frutos con sabores] diferentes. Observen cémo es su fruto 
cuando aparece y luego cuando madura, en todo ello hay signos para quienes creen. 


Et c'est Lui qui, du ciel, a fait descendre l'eau. Puis par elle, Nous fimes germer toute plante, de 
quoi Nous fîmes sortir une verdure, d'où Nous produisîmes des grains, superposés les uns sur les 


autres; et du palmier, de sa spathe, des régimes de dattes qui se tendent. Et aussi les jardins de 
raisins, l'olive et la grenade, semblables ou différents les uns des autres. Regardez leurs fruits au 


moment de leur production et de leur mürissement. Voilà bien là des signes pour ceux qui ont la 
foi. 
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It is He Who sends down water (rain) from the sky, and with it We bring forth vegetation of all 
kinds, and out of it We bring forth green stalks, from which We bring forth thick clustered grain. 
And out of the date-palm and its spathe come forth clusters of dates hanging low and near, and 

gardens of grapes, olives and pomegranates, each similar (in kind) yet different (in variety and 
taste). Look at their fruits when they begin to bear, and the ripeness thereof. Verily! In these things 
there are signs for people who believe 
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Él es Quien envia los vientos como anuncios de Su misericordia, y hace descender del cielo agua 
pura, 


Et c'est Lui qui envoya les vents comme une annonce précédant Sa miséricorde. Nous fimes 
descendre du ciel une eau pure et purifiante, 
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And it is He Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His Mercy (rain), and We 
send down pure water from the sky, 
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para revivir con ella la tierra ârida, y dar de beber a la gran cantidad de animales y seres humanos 
que ha creado. 


pour faire revivre par elle une contrée morte, et donner à boire aux multiples bestiaux et hommes 
que Nous avons créés. 
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That We may give life thereby to a dead land, and We give to drink thereof many of the cattle and 
men that We had created. 
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[Pero los idélatras] asocian a los yinn con Dios [en la divinidad], siendo que Él es Quien ha creado 
[a los yinn]. Ÿ Le atribuyen [a Dios], en su ignorancia, hijos e hijas. iGlorificado y Exaltado sea! 
Dios est por encima de ser como Lo describen. 


Et ils ont désigné des associés à Allah: les djinns, alors que c'est Lui qui les a créés. Et ils Lui ont 
inventé, dans leur ignorance, des fils et des filles, Gloire à Lui! Il transcende tout ce qu'ils lui 
attribuent. 
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Yet, they join the jinns as partners in worship with Allah, though He has created them (the jinns), 
and they attribute falsely without knowledge sons and daughters to Him. Be He Glorified and 
Exalted above (all) that they attribute to Him. 
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Y distribuye el agua [entre los seres creados] para que recapaciten, pero la mayoria de la gente es 
ingrata. 


Nous l'avions répartie entre eux afin qu'ils se rappellent (de Nous). Mais la plupart des gens se 
refusent à tout sauf à être ingrats. 
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And indeed We have distributed it (rain or water) amongst them in order that they may remember 
the Grace of Allah, but most men refuse (or deny the Truth or Faith) and accept nothing but 
disbelief or ingratitude. 
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Ese es el proceder de Dios que ha regido siempre en el pasado [de socorrer a los creyentes]. No 
encontraräs que el proceder de Dios cambie. 


Telle est la règle d'Allah appliquée aux générations passées. Et tu ne trouveras jamais de 
changement à la règle d'Allah. 
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That has been the Way of Allah already with those who passed away before. And you will not find 
any change in the Way of Allah. 


> y all 


Al-Ahzaab (33:62) 
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Tal ha sido el proceder de Dios con los que [pecaron de igual manera y] ya han desaparecido. jNo 
hallaräs cambio alguno en el proceder de Dios! 


Telle était la loi établie par Allah envers ceux qui ont vécu auparavant et tu ne trouveras pas de 
changement dans la loi d'Allah. 


dei SteuTe ch <lfa et 8 a ati  faua À 9 ot uect uit d@ 61 SX gi Srecte ht Êfa À arf 
Rad + ua 


That was the Way of Allah in the case of those who passed away of old, and you will not find any 
change in the Way of Allah. 
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Asi es como [la burla] se adueña del corazôn de los pecadores. 

C'est ainsi que Nous faisons pénétrer (la mécréance) dans les cœurs des coupables. 
get axe en arofèat Roi À a sad 8 


Thus do We let it (polytheism and disbelief) enter into the hearts of the Mujrimun [criminals, 
polytheists, pagans, etc. (because of their mockery at the Messengers)]. 


Al-Hijr (15:13) 
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No creerän en él a pesar del ejemplo de lo que les acontecié a los pueblos anteriores. 


Ils ne croiront pas en lui [le Messager ou le Coran] bien que se soit accompli le sort traditionnel 
des anciens. 
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They would not believe in it (the Quran), and already the example of (Allah's punishment of) the 
ancients (who disbelieved) has gone forth. 
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No hay falta alguna del Profeta por lo que Dios le haya prescrito [y permitido contraer en 
matrimonio|; ese es el designio de Dios tal como lo fue para [los Profetas] que lo precedieron, y el 
designio de Dios ha de cumplirse. 


Nul grief à faire au Prophète en ce qu'Allah lui a imposé, conformément aux lois établies pour ceux 
qui vécurent antérieurement. Le commandement d'Allah est un décret inéluctable. 
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There is no blame on the Prophet (SAW) in that which Allah has made legal for him. That has been 
Allah's Way with those who have passed away of (the Prophets of) old. And the Command of Allah 
is a decree determined. 
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Casi logran intimidarte para que abandones tu tierra [La Mecal, pero si lo hubiesen logrado no 
habrian permanecido en ella sino poco tiempo {[porque habria enviado sobre ellos el castigo]. 


En vérité, ils ont failli t'inciter à fuir du pays pour t'en bannir. Mais dans ce cas, ils n'y seraient pas 
restés longtemps après toi. 
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And Verily, they were about to frighten you so much as to drive you out from the land. But in that 
case they would not have stayed (therein) after you, except for a little while. 
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Lo mismo sucedi6 con los Mensajeros que envié antes de ti. No encontraräs cambio alguno en Mi 
proceder. 


Telle fut la règle appliquée par Nous à Nos messagers que Nous avons envoyés avant toi. Et tu ne 
trouveras pas de changement en Notre règle. 
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(This was Our) Sunnah (rule or way) with the Messengers We sent before you (0 Muhammad 
SAW), and you will not find any alteration in Our Sunnah (rule or way, etc.). 
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Te desafian a que les adelantes el castigo en vez de pedirte ser agraciados por la misericordia 
divina, siendo que antes de ellos otros pueblos semejantes [en su incredulidad] fueron castigados. 
Es tu Señor Quien perdona a la gente a pesar de sus injusticias, pero también es severo en el 
castigo. 


Etils te demandent de hâter [la venue] du malheur plutôt que celle du bonheur. Certes, il s'est 


produit avant eux des châtiments exemplaires. Ton Seigneur est Détenteur du pardon pour les 
gens, malgré leurs méfaits. Et ton Seigneur est assurément dur en punition. 
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They ask you to hasten the evil before the good, yet (many) exemplary punishments have indeed 
occurred before them. But verily, your Lord is full of Forgiveness for mankind inspite of their 
wrong-doing. And verily, your Lord is (also) Severe in punishment. 


AIKahf (18:55) > M a AU aus 


SIT ANS RS NAN SAT GA A RIT AIT FIG VAN DIU FIG AR GPT SET QAR 
GDIAR AUS HIS at NT FIG, Q ON A VINS FEV SE ASIN Abe, 
GTA SNCSICTE DIN VAR MDI AA AP AVI 


&Qué impide a la gente Ilegar a creer ahora que les ha Ilegado la guia, o pedir a su Señor que 


perdone sus pecados, excepto [su deseo de] que la suerte de los pueblos [perversos] de la 
antigüedad les sobrevenga [también] a ellos, o que les sobrevenga el castigo [final] en el més allé? 


Qu'est-ce qui a donc empêché les gens de croire, lorsque le guide leur est venu, ainsi que de 
demander pardon à leur Seigneur, si ce n'est qu'ils veulent subir le sort des Anciens, ou se trouver 
face à face avec le châtiment. 
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And nothing prevents men from believing, now when the guidance (the Quran) has come to them, 
and from asking Forgiveness of their Lord, except that the ways of the ancients be repeated with 
them (i.e. their destruction decreed by Allah), or the torment be brought to them face to face? 
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À cada uno [de ellos] los aniquilé segün sus pecados. À unos les envié un viento huracanado, a 
otros los sorprendié un estrépito, a otros hice que se los tragara la tierra, y a otros hice que se 
ahogaran. Dios no fue injusto con ellos, sino que ellos lo fueron consigo mismos. 


Nous saisîmes donc chacun pour son péché: Il y en eut sur qui Nous envoyâmes un ouragan); il y 
en eut que le Cri saisit; il y en eut que Nous fimes engloutir par la terre; et il y en eut que Nous 
noyâmes. Cependant, Allah n'est pas tel à leur faire du tort; mais ils ont fait du tort à eux-mêmes. 
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So We punished each (of them) for his sins, of them were some on whom We sent Hasiban (a 
violent wind with shower of stones) [as the people of Lout (Lot)], and of them were some who were 
overtaken by As-Saihah [torment - awful cry, etc. (as Thamud or Shu'aib's people)]|, and of them 
were some whom We caused the earth to swallow [as Qarun (Korah)]|, and of them were some 
whom We drowned [as the people of Nuh (Noah), or Fir'aun (Pharaoh) and his people]. It was not 
Allah Who wronged them, but they wronged themselves. 
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Pero lo desmintieron, entonces lo salvé junto a sus seguidores que abordaron el arca, e hice que 
fueran los sucesores. Ahogué a quienes desmintieron Mi mensaje. Observa el resultado de 


quienes fueron advertidos. 


Ils le traitèrent de menteur. Nous le sauvâmes, lui et ceux qui étaient avec lui dans l'arche, 
desquels Nous fîmes les successeurs (sur la terre). Nous noyâmes ceux qui traitaient de 
mensonge Nos preuves. Regarde comment a été la fin de ceux qui avaient été avertis! 
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They denied him, but We delivered him, and those with him in the ship, and We made them 
generations replacing one after another, while We drowned those who belied Our Ayat (proofs, 
evidences, lessons, signs, revelations, etc.). Then see what was the end of those who were 
warned. 
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jA cuäntos pueblos que desobedecieron a su Señor y a Sus Mensajeros los hice rendir cuentas en 
forma severa y los azoté con un castigo nunca visto! 


Que de cités ont refusé avec insolence le commandement de leur Seigneur et de Ses messagers! 
Nous leur en demandâmes compte avec sévérité, et les châtiâmes d'un châtiment inoutï. 
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And many a town (population) revolted against the Command of its Lord and His Messengers, and 


We called it to a severe account (i.e. torment in this worldly life), and shall punish it with a horrible 
torment (in Hell, in the Hereafter). 
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Luego serän devueltos a Dios, su verdadero Señor. ;Acaso no es ÉI Quien los va a juzgar? jÉl es el 
mäs répido en ajustar cuentas! 


Ils sont ensuite ramenés vers Allah, leur vrai Maître. C'est à Lui qu'appartient le jugement et Il est 
le plus prompt des juges. 
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Then they are returned to Allah, their Maula [True Master (God), the Just Lord (to reward them)]. 
Surely, His is the judgement and He is the Swiftest in taking account. 
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YŸ dispondré la balanza de la justicia el Dia de la Resurrecciôn, y nadie ser oprimido en lo mâs 
minimo. Todas las obras, aunque sean tan infimas como un grano de mostaza, serän tenidas en 
cuenta. Nadie Ileva las cuentas mejor que Yo. 


Au Jour de la Résurrection, Nous placerons les balances exactes. Nulle âme ne sera lésée en rien, 


fût-ce du poids d'un grain de moutarde que Nous ferons venir. Nous suffisons largement pour 
dresser les comptes. 
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And We shall set up balances of justice on the Day of Resurrection, then none will be dealt with 
unjustly in anything. And if there be the weight of a mustard seed, We will bring it. And Sufficient 
are We as Reckoners. 
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Gta & GC AT -- BIT SCT START PO NATIF RSI PAS NIMIN SNA AŸ 


AGIR 005 FARBNS AN CN 2665 FR 7 SN SNA ANT 

MS ATÈNS SIN DAR SON RAS FI, SNS VIA IE Pie aan RT MS 3 
MANS, SAN SION RIT PARENT DIR DIANTEAR GE, SIN SIG IR SA 
PASS SIN AH ATTI-ALCI | 


&Acaso no ven cuäntas generaciones anteriores a ellos he destruido? Les habia concedido a ellos 
ms poder en la Tierra que el que ustedes tienen, pero hice que las Iluvias del cielo se 
desplomaran sobre ellos y los rios los anegaron bajo sus pies, y les hice perecer a causa de sus 
pecados, e hice surgir después de ellos nuevas generaciones. 


N'ont-ils pas vu combien de générations, avant eux, Nous avons détruites, auxquelles Nous avions 
donné pouvoir sur terre, bien plus que ce que Nous vous avons donnés? Nous avions envoyé, sur 
eux, du ciel, la pluie en abondance, et Nous avions fait couler des rivières à leurs pieds. Puis Nous 
les avons détruites, pour leurs péchés; et Nous avons créé après eux, une nouvelle génération. 


an ge dei ur ft ge de en à Miel nt 84 fe ax qù 81 re end or À QT SATA 
mar far ar, si gré ét Hard far SR SUR En STPTIAT nt ge RAT te fear ar gr td 
Te SeTÉ 1 he 8H ThIT et a au Ste Ru SR 37 Tr 4e der 1 he 8H gré 3h 
tel à eur free x fear SR 37h aa a Rte hi SR 


Have they not seen how many a generation before them We have destroyed whom We had 


established on the earth such as We have not established you? And We poured out on them rain 
from the sky in abundance, and made the rivers flow under them. Yet We destroyed them for their 
sins, and created after them other generations. 
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ALAhzaab (33:24) > M a AU aus 


AS SR GS PIS IQ AO AMAR SIG OST GI, Se DS Set FIG 
NES MS MS AMG GRR SIG 2 RU AMG TEE SR ART), 


SPAS FAT | 


Dios [decidié probarlos en la fe] para recompensar a los sinceros por su sinceridad y castigar a 
los hipécritas, si ÉI quiere, o perdonarlos. Dios es Perdonador, Misericordioso. 


afin qu'Allah récompense les véridiques pour leur sincérité, et châtie, s'Il veut, les hypocrites, ou 
accepte leur repentir. Car Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 


a sub Roman gere dedt ht gt WU 1 aa à SR HUCrITR AT nt A8 dt Ada à 
A1 gt dial ai hèl RU À Sue JE aATaÎar, UT à 


That Allah may reward the men of truth for their truth (ï.e. for their patience at the accomplishment 
of that which they covenanted with Allah), and punish the hypocrites if He will or accept their 
repentance by turning to them in Mercy. Verily, Allah is OftForgiving, Most Merciful. 


AI-Far (89:25) > a I AT aus 


we — 5 


as alice Ciss Ü 006 
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Sepan que nadie ha castigado como ÉI castigaré ese dia, 


Ce jour-là donc, nul ne saura châtier comme Lui châtie, 
Re sa Ra té 8 ot sert steît are à, 


So on that Day, none will punish as He will punish. 


Aal-i-Imraan (3:4) * sl a sl al cu) 
ARS EUR 
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como guia para la gente, y revelé el criterio por el cual se discierne lo verdadero de lo falso. 


Quienes no crean en la palabra de Dios tendrän un castigo severo. Dios es Poderoso y Señor de la 
retribuciôn Justa. 


auparavant, en tant que guide pour les gens. Et Il a fait descendre le Discernement. Ceux qui ne 
croient pas aux Révélations d'Allah auront, certes, un dur châtiment! Et, Allah est Puissant, 
Détenteur du pouvoir de punir. 


ga dec ant  aniastt à fou af su matt af Sat Arès a ai à sreuTe dt Ta 
et ST RAT sh Qu mo aa ê SR SreuTe Tea À 6 SR (NÉ I) ae tre A 


Aforetime, as a guidance to mankind, And He sent down the criterion [of judgement between right 
and wrong (this Quran)]. Truly, those who disbelieve in the Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) of Allah, for them there is a severe torment; and Allah is 
All-Mighty, All-Able of Retribution. 


Fussilat (41:27) I at All ais 
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SET AT SIT FAT SIA GNT GPS FD NS SAM PAS, SIN SIA SITE 
OT GR SAT AT TRS HIT PIS GIE MARI 


Les haremos sufrir un castigo severo a los que se negaron a creer, retribuyéndolos por todo el mal 
que hicieron. 


Nous ferons certes, goûter à ceux qui ne croient pas un dur châtiment, et les rétribuerons certes 
[d'une punition] pire que ce [que méritent] leurs méfaits. 


Sd: 8 STa2a À y ait nl, foret ge AT, HO AT AT Ho ARAIUN, SR EN SIA VÈ 
ST ace à, où Mpedn ni d xd te à 


But surely, We shall cause those who disbelieve to taste a severe torment, and certainly, We shall 
requite them the worst of what they used to do. 


ALFath (48:6) > a AU aus 
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SNS GS GR MS MS MES INR S AFIN 8 JR ANNIOTN AA PINIT HPAICTN 
ÈS ANT - AT GNTNS TAG AIS AA ART HA NI 1 DIUX RFC THÉ IR 
SA, SUN SN DIN VAR AT FAN AR DIU FIN MATE, NX SIA SET D 
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En cambio, a los hipôcritas y las hipôcritas, y a los idélatras y las idélatras que pensaban mal de 
Dios, los castigarä; la ira de Dios recaerä sobre ellos y los maldecirä, y les tiene reservado el 
castigo del Infierno. jQué horrible destino! 


Et afin qu'il châtie les hypocrites, hommes et femmes, et les associateurs et les associatrices, qui 
pensent du mal d'Allah. Qu'un mauvais sort tombe sur eux. Allah est courroucé contre eux, les a 
maudits, et leur a préparé l'Enfer. Quelle mauvaise destination! 


SR UT qe SR Pur FER SR gèdat qe sh seat FER hi, SN eue 
SR À AT IAA Rd 8, Ad & 1 BrB UR ARTS ht TTTERT 81 STUR SUITE I SPTE EG SÛR JU JTUR 
add }, SR gun 37 QU crea AR he LUI 8, SR de STI AR fÔ TAN 8! 


And that He may punish the Munafiqun (hypocrites), men and women, and also the Mushrikun men 
and women, who think evil thoughts about Allah, for them is a disgraceful torment, and the Anger 
of Allah is upon them, and He has cursed them and prepared Hell for them, and worst indeed is 
that destination. 


Ash-Shura (42:16) > M a I AU aus 


SX AT SNS IG SÉ FA DIN PAIN UT GAIN RS, DIN SÉRGÉ VIN GI 
FIG SNS, SIN DIUR DA GPA, SNA DIN SU ARE SAN NS | 


Aquellos que argumentan sobre Dios, luego de que la gente crey6 [en el Islam], sepan que sus 
argumentos carecen de validez ante su Señor. Sobre ellos recaerd la ira [de Dios] y recibirän un 


castigo severo. 


Et ceux qui discutent au sujet d'Allah, après qu'il a été répondu à [Son appel], leur argumentation 
est auprès d'Allah sans valeur. Une colère tombera sur eux et ils auront un dur châtiment. 


SA at arecre  fèsa À anTed 8, sud aa f get ee ER x A TS, SIT ENTSAT STh 
<a tue À ftdpa 1 set (SR) 81 HU 8 SUR SN gb FO me Ta 8 


And those who dispute concerning Allah (His Religion of Islamic Monotheism, with which 
Muhammad SAW has been sent), after it has been accepted (by the people), of no use is their 
dispute before their Lord, and on them is wrath, and for them will be a severe torment. 


ALMujaadila (58:15) > M a AU aus 
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Dios les ha preparado un castigo severo por el mal que cometieron. 


Allah leur a préparé un dur châtiment. Ce qu'ils faisaient alors était très mauvais. 
SreuTe À gt Qu ak Tdi AIR x LE 81 AU À ANT 8 vi dre 


Allah has prepared for them a severe torment. Evil indeed is that which they used to do. 


Al-Hashr (59:4) > M a I AU aus 


lai cs allé af als 0 dose ill 198 95 el 
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por haberse enfrentado a Dios y a Su Mensajero. Quien se enfrente a Dios debe saber que Dios es 
severo en el castigo. 


Il en est ainsi parce qu'ils se sont dressés contre Allah et Son messager. Et quiconque se dresse 
contre Allah. alors, vraiment Allah est dur en punition. 


de seu R& gel areure fr Sub tar 1 Here en ft PRIT T1 SR SN IS SU E I 
era tal 8 di MIA &t SreuTe hi TT gd hok à 


That is because they opposed Allah and His Messenger (Muhammad SAW). And whosoever 
opposes Allah, then verily, Allah is Severe in punishment. 


AlHaj (22:2) >| sa JT all aus 


a TN GNT OT MAG, - AS ST GOT AIR AI GT SU Mer, OT AG 
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El dia que llegue, las mujeres que estén amamantando a sus hijos se desentenderän de ellos, las 


embarazadas abortarän [por el terror], y vers a las personas caminar como ebrios, pero no 
estarän ebrios sino que el castigo de Dios serä intenso. 


Le jour où vous le verrez, toute nourrice oubliera ce qu'elle allaitait, et toute femelle enceinte 
avortera de ce qu'elle portait. Et tu verras les gens ivres, alors qu'ils ne le sont pas. Mais le 
châtiment d'Allah est dur. 


Ra 6 qn 3e hi, gra de em f@ ne ae aa au ge did sed mt ape cerf) SR 
De mater au faire tea ft SR a ep ga AT À ah, relié à AN À 4 8h, fc eue 
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The Day you shall see it, every nursing mother will forget her nursling, and every pregnant one will 
drop her load, and you shall see mankind as in a drunken state, yet they will not be drunken, but 
severe will be the Torment of Allah. 


Hud (11:102) I cast Alf aus 
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Asi es el castigo de tu Señor, cuando decide azotar a un pueblo opresor los azota con un castigo 
doloroso y severo; 


Telle est la rigueur de la prise de ton Seigneur quand Il frappe les cités lorsqu'elles sont injustes. 
Son châtiment est bien douloureux et bien dur. 


<a À qe def ët et 8, via ae fret onfera ardt at uear 1 ARièE sa de at que, 
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Such is the Seizure of your Lord when He seizes the (population of) towns while they are doing 
wrong. Verily, His Seizure is painful, and severe. 


AI-Muminoon (23:77) Le nl a sl al us 


CTA RS TAN SNA DIR VA ET Ma HS HS MS ET na DAT DIAT ASP IR 
AG 


Hasta que abra sobre ellos una de las puertas del castigo infernal, entonces perderän toda 
esperanza. 


jusqu'au jour où Nous ouvrirons sur eux une porte au dur châtiment, et voilà qu'ils en seront 
désespérés. 


dei de fh Sa 84 ST ok ddl hi aIX ta à dÙ aur ad fp à SA MARIA Et Xe TU È 


Until, when We open for them the gate of severe punishment, then lo! They will be plunged into 
destruction with deep regrets, sorrows and in despair. 


Al-Anfaal (8:13) ” sl a sl al us 


A A3 A SAT SNENR 8 DIT TOR RENE FA, SN A HS SNA 8 ICT RFA 
AU - GR DA HAE MM FOI | 


Esto [es lo que merecen] porque combatieron a Dios y a Su Mensajero. Quien combata a Dios y a 
Su Mensajero sepa que Dios es severo en el castigo. 


Ce, parce qu'ils ont désobéi à Allah et à Son messager.» Et quiconque désobéit à Allah et à Son 
messager. Allah est certainement dur en punition! 


de sfet f ge areure a sur tar nr fêter far ar oi té aruTe SX SU Ua MT 
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This is because they defied and disobeyed Allah and His Messenger. And whoever defies and 
disobeys Allah and His Messenger, then verily, Allah is Severe in punishment. 


Faatir (35:10) > a AU aus 
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Quien desee el poder, debe saber que el poder absoluto pertenece solo a Dios. Hacia Él ascienden 
las buenas palabras y Él eleva las obras piadosas. Pero quienes se confabulen para hacer el mal 
tendrän un castigo severo, y sus planes fracasarän. 


Quiconque veut la puissance (qu'il la cherche auprès d'Allah) car la puissance tout entière est à 
Allah: vers Lui monte la bonne parole, et Il élève haut la bonne action. Et quand à ceux qui 
complotent de mauvaises actions, ils auront un dur châtiment. Cependant, leur stratagème est 
voué à l'échec. 


ST té Hd dTear à dÙ ed dÙ HIRT 1 ART ects À OU 81 SE ht ax arcsr-Uf I aber TE à 
SR SET PA SA HAT JoTAT BI 88 à ENT où A dei detd 6, Th FO ok Gal à SR ST 
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Whosoever desires honour, power and glory then to Allah belong all honour, power and glory [and 
one can get honour, power and glory only by obeying and worshipping Allah (Alone)]. To Him 
ascend (all) the goodly words, and the righteous deeds exalt it (the goodly words ï.e. the goodly 
words are not accepted by Allah unless and until they are followed by good deeds), but those who 
plot evils, theirs will be severe torment. And the plotting of such will perish. 
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Existen personas que toman en lugar de Dios a otros que consideran iguales [a Dios], y los aman 
como solo debe amarse a Dios; pero los creyentes aman més a Dios [de lo que éstos aman a sus 
divinidades]. Ya sabrän los injustos cuando vean el suplicio que les espera, que a Dios pertenece 

el poder absoluto y que Dios es severo en el castigo. 


Parmi les hommes, il en est qui prennent, en dehors d'Allah, des égaux à Lui, en les aimant comme 
on aime Allah. Or les croyants sont les plus ardents en l'amour d'Allah. Quand les injustes verront 
le châtiment, ils sauront que la force tout entière est à Allah et qu'Allah est dur en châtiment! 


pe NT LS A 8 où roue À Bee UT ant JU HAE Save 8, ST CUT DA Mr à VU SIEUTE 
À DA ea feu SR PE ÉTAT 8 ge UT do Socle À DA etar 81 SR À TRTAIÉt 
(aan) Safi are ad à, dfè su deg at ot td fo arf et ft ar srecTe € nt ca Et 
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And of mankind are some who take (for worship) others besides Allah as rivals (to Allah). They 
love them as they love Allah. But those who believe, love Allah more (than anything else). If only, 
those who do wrong could see, when they will see the torment, that all power belongs to Allah and 
that Allah is Severe in punishment. 
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al cas AT aus 
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Combats donc dans le sentier d'Allah, tu n'es responsable que de toi même, et incite les croyants 


Allah arrêtera certes la violence des mécréants. Allah est plus redoutable en force et (au combat) 
.plus sévère en punition 
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Quiconque intercède d'une bonne intercession, en aura une part; et quiconque intercède d'une 
.mauvaise intercession en portera une part de responsabilité. Et Allah est Puissant sur toute chose 


AlHadid (57:20) > M a I AU aus 
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Sepan que la vida mundanal es juego, diversiôn, encanto, ostentaciôn y rivalidad en riqueza e 
hijos. Es como la Iluvia que genera plantas que alegran a los sembradores con su verdor, pero 


luego las ven amarillearse hasta convertirse en heno. En la otra vida, ustedes recibirän un castigo 
severo o el perdôn de Dios y Su complacencia. La vida mundanal no es mâs que un disfrute 
ilusorio. 


Sachez que la vie présente n'est que jeu, amusement, vaine parure, une course à l'orgueil entre 
vous et une rivalité dans l'acquisition des richesses et des enfants. Elle est en cela pareille à une 
pluie: la végétation qui en vient émerveille les cultivateurs, puis elle se fane et tu la vois donc 
jaunie; ensuite elle devient des débris. Et dans l'au-delà, il y a un dur châtiment, et aussi pardon et 
agrément d'Allah. Et la vie présente n'est que jouissance trompeuse. 
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Know that the life of this world is only play and amusement, pomp and mutual boasting among 
you, and rivalry in respect of wealth and children, as the likeness of vegetation after rain, thereof 
the growth is pleasing to the tiller; afterwards it dries up and you see it turning yellow; then it 
becomes straw. But in the Hereafter (there is) a severe torment (for the disbelievers, evil-doers), 
and (there is) Forgiveness from Allah and (His) Good Pleasure (for the believers, good-doers), 
whereas the life of this world is only a deceiving enjoyment. 


Yunus (10:70) > M a AU aus 
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Disfrutarän transitoriamente en la vida mundanal, pero luego comparecerän ante Mi y sufrirän un 
castigo severo por haberse negado a creer. 


C'est une jouissance (temporaire) dans la vie d'ici-bas; puis ils retourneront vers Nous et Nous leur 
ferons goûter au dur châtiment, à titre de sanction pour leur mécréance. 


de dt 'uiRo ge 81 he ent a 81 gré der 8, he 5 ST d nxd te EN Su act À 84 


À brief enjoyment in this world! - and then unto Us will be their return, then We shall make them 
taste the severest torment because they used to disbelieve [in Allah, belie His Messengers, deny 
and challenge His Ayat (proofs, signs, verses, etc.)]. 


Al-Muzzammil 1247 51 3251 al jaius 
Bus o DIS Ur. 

HE SIG FIG GIE SIN PE 6 GS SA, 

[Porque] dispongo de cadenas y del fuego del Infierno [para castigarlos], 
Nous avons [pour eux] lourdes chaînes et Enfer, 

are et eat are SAT & sfr Shi EÉ ST 


Verily, with Us are fetters (to bind them), and a raging Fire. 


Al-Muzzammil (73:13) 45 sl a sl al us 
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NX AT AT NON GIDE AA, ON en NS! 


de una comida que [por su repugnancia] se atraganta, un castigo doloroso. 


et nourriture à faire suffoquer, et châtiment douloureux. 


SR Te À Sc iaTe Avr à SÛR EU AT, 


And a food that chokes, and a painful torment. 


AI-Muzzammil (73:14) 


afria AIT v MIVGSCNT CT CHE, GNT AVS ENT ST AIR BNRPIN AT TA YA! 


El dia que la tierra y las montañas convulsionen, y las montañas se conviertan en arena dispersa. 


Le jour où la terre et les montagnes trembleront, tandis que les montagnes deviendront comme 
une dune de sable dispersée. 


ra Ra Rd a uers au vèn, ar dense da à VO x etax 2e on 1 fa 511 sè ei 


On the Day when the earth and the mountains will be in violent shake, and the mountains will be a 
heap of sand poured out and flowing down. 
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Ellos saben lo que ocurrié a los que transgredieron el sébado; [les dijel: "Sean monos 
despreciables”. 


Vous avez certainement connu ceux des vôtres qui transgressèrent le Sabbat. Et bien Nous leur 
dîmes: «Soyez des singes abjects!» 
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And indeed you knew those amongst you who transgressed in the matter of the Sabbath (i.e. 
Saturday). We said to them: "Be you monkeys, despised and rejected." 


Al-Baqara (2:66) Le sl a sl al , 3 
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Hice de ello un escarmiento para sus contemporäneos y descendientes, y motivo de reflexiôn para 
los que temen devocionalmente a Dios. 


Nous fîmes donc de cela un exemple pour les villes qui l'entouraient alors et une exhortation pour 
les pieux. 


BTST 


So We made this punishment an example to their own and to succeeding generations and a lesson 
to those who are Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2). 


Al-Maaïda (5:38) >| sa JT all aus 
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Al ladrén y a la ladrona [luego de un juicio justo] cértenles la mano en compensacién por su delito. 
Esta es una sentencia disuasoria dictada por Dios. Dios es Poderoso, Sabio. 


Le voleur et la voleuse, à tous deux coupez la main, en punition de ce qu'ils se sont acquis, et 
comme châtiment de la part d'Allah. Allah est Puissant et Sage. 


a ak dé ET 8t AT YEN at TA ie aN AE JT MAIS 1 Sac 6 SX Seule ht AR À 
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Cut off (from the wrist joint) the (right) hand of the thief, male or female, as a recompense for that 


which they committed, a punishment by way of example from Allah. And Allah is All-Powerful, 
AII-Wise. 


An-Naazi'aat (79:24) . sl a y dl 


ARS 411 -- "ONNS GAIN SG, ACTE 1” 
"Yo soy su Señor supremo”. 


et dit: «C'est moi votre Seigneur, le très haut». 


"À GET Sodelie 1 a El" 


Saying: "! am your lord, most high", 


An-Naazi'aat (79:25) 4 il a sl al us 
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Por eso Dios lo castigar en la otra vida, pero también en esta. 


Alors Allah le saisit de la punition exemplaire de l'au-delà et de celle d'ici-bas. 


Sad: are à 34 ant a SR af ht Sterne aa À he FR 


So Allah, seized him with punishment for his last [i.e. his saying: "! am your lord, most high") (see 
Verse 79:24)] and first [(i.e. his saying, "O chiefs! | know not that you have a god other than l" (see 
Verse 28:38)] transgression. 
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At-Talaaq (65:8) 
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jA cuäntos pueblos que desobedecieron a su Señor y a Sus Mensajeros los hice rendir cuentas en 
forma severa y los azoté con un castigo nunca visto! 


Que de cités ont refusé avec insolence le commandement de leur Seigneur et de Ses messagers! 
Nous leur en demandâmes compte avec sévérité, et les châtiâmes d'un châtiment inoufï. 
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And many a town (population) revolted against the Command of its Lord and His Messengers, and 
We called it to a severe account (i.e. torment in this worldly life), and shall punish it with a horrible 
torment (in Hell, in the Hereafter). 
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Dijo: "A quien persista en la opresiôn lo castigaré y luego deberä comparecer ante su Señor, Quien 
le infligirä un castigo severo. 


Il dit: «Quant à celui qui est injuste, nous le châtierons; ensuite il sera ramené vers son Seigneur 
qui le punira d'un châtiment terrible. 
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He said: "As for him (a disbeliever in the Oneness of Allah) who does wrong, we shall punish him; 
and then he will be brought back unto his Lord; Who will punish him with a terrible torment (Hell). 
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asi que apärtate de ellos. El dia que un pregonero les convoque para algo terrible, 


Détourne-toi d'eux. Le jour où l'appeleur appellera vers une chose affreuse, 
Sr: STE Re dx a - OT R ge ae Ve area SD for SR RIT, 


So (0 Muhammad SAW) withdraw from them. The Day that the caller will call (them) to a terrible 
thing. 
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iSeñor mio! Perdôéname y perdona a mis padres, a todo aquel que ingrese a mi casa como 
creyente, y a todos los hombres y mujeres que crean en Ti. Pero a los injustos opresores, 
acreciéntales su perdiciôn”. 


Seigneur! Pardonne-moi, et à mes père et mère et à celui qui entre dans ma demeure croyant, ainsi 
qu'aux croyants et croyantes; et ne fais croître les injustes qu'en perdition». 
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"My Lord! Forgive me, and my parents, and him who enters my home as a believer, and allthe 
believing men and women. And to the Zalimun (polytheists, wrong-doers, and disbelievers, etc.) 
grant You no increase but destruction!" 
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À los pueblos de ‘Ad, Zamud y Rass, y a muchas otras generaciones entre ellos [también los 
castigué]. 


Et les ‘Aad, les Thamüd, les gens d'Ar-Rass et de nombreuses générations intermédiaires! 
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And (also) ‘Ad and Thamud, and the dwellers of Ar-Rass, and many generations in between. 
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À todos les adverti de lo que sucedia [a los que se negaban a creer], pero aun asi terminaron 
siendo destruidos por completo. 


A tous, cependant, Nous avions fait des paraboles et Nous les avions tous anéantis d'une façon 
brutale. 
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And for each of them We put forward examples (as proofs and lessons, etc.), and each (of them) 


We brought to utter ruin (because of their disbelief and evil deeds). 
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Hice que los Hijos de Israel cruzaran el mar, pero cuando Ilegaron a un pueblo que se prosternaba 
ante los idolos dijeron: "0h, Moisés! Queremos que nos hagas un idolo similar a los que tienen 
ellos”. Dijo [Moisés]: "Ustedes son gente ignorante. 


Et Nous avons fait traverser la Mer aux Enfants d'Israël. Ils passèrent auprès d'un peuple attaché à 
ses idoles et dirent: «0 Moïse, désigne-nous une divinité semblable à leurs dieux.» Il dit: «Vous 
êtes certes des gens ignorants. 
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And We brought the Children of Israel (with safety) across the sea, and they came upon a people 
devoted to some of their idols (in worship). They said: "O Musa (Moses)! Make for us an ilahan (a 
god) as they have aliha (gods)." He said: "Verily, you are a people who know not (the Majesty and 
Greatness of Allah and what is obligatory upon you, i.e. to worship none but Allah Alone, the One 

and the Only God of all that exists). 
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Ellos serän destruidos por lo que hacen, y sus obras serän en vano”. 
Le culte, auquel ceux-là s'adonnent, est caduc; et tout ce qu'ils font est nul et sans valeur.» 
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[Musa (Moses) added:] "Verily, these people will be destroyed for that which they are engaged in 
(idols-worship). And all that they are doing is in vain." 
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Cuando quiero destruir una ciudad permito que sus dirigentes siembren la corrupcién, entonces la 
sentencia contra ella se cumple y la destruyo totalmente. 


Et quand Nous voulons détruire une cité, Nous ordonnons à ses gens opulents [d'obéir à Nos 
prescriptions], mais (au contraire) ils se livrent à la perversité. Alors la Parole prononcée contre 
elle se réalise, et Nous la détruisons entièrement. 
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And when We decide to destroy a town (population), We (first) send a definite order (to obey Allah 
and be righteous) to those among them [or We (first) increase in number those of its population] 
who are given the good things of this life. Then, they transgress therein, and thus the word (of 
torment) is justified against it (them). Then We destroy it with complete destruction. 
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&Por qué no viajan por el mundo y observan cémo terminaron sus antecesores? Dios los destruy6; 
y Sepan que todos los que se niegan a creer tienen un destino similar. 


N'ont-il pas parcouru la terre pour voir ce qu'il est advenu de leurs prédécesseurs? Allah les a 
détruits. Pareilles fins sont réservées aux mécréants. 
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Have they not travelled through the earth, and seen what was the end of those before them? Allah 
destroyed them completely and a similar (fate awaïits) the disbelievers. 
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Le di a los Hijos de Israel, luego de que fueran humillados, las tierras que bendije al este y al oeste 
[de Egipto], y se cumplié asi la promesa de tu Señor con los Hijos de Israel porque fueron 
pacientes, pero destrui cuanto habian construido el Faraôn y su pueblo. 


Et les gens qui étaient opprimés, Nous les avons fait hériter les contrées orientales et 
occidentales de la terre que Nous avons bénies. Et la très belle promesse de ton Seigneur sur les 
enfants d'Israël s'accomplit pour prix de leur endurance. Et Nous avons détruit ce que faisaient 
Pharaon et son peuple, ainsi que ce qu'ils construisaient. 
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And We made the people who were considered weak to inherit the eastern parts of the land and 
the western parts thereof which We have blessed. And the fair Word of your Lord was fulfilled for 
the Children of Israel, because of their endurance. And We destroyed completely all the great 
works and buildings which Fir'aun (Pharaoh) and his people erected. 
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Then afterward We destroyed the others. 


( People of Sadom---who preferred the dark alleys of Sadom valley, l.e,Sodomy ---NOW modern 
materialist liberal permissive depraved Sadists have legalized SODOMY in the name of freedom-or 
FREE DOOM ---<&ull iles | le all äial ) 
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Habia en la ciudad nueve personas que sembraban la corrupciôn y no contribuian al bienestar. 


Et il y avait dans la ville un groupe de neuf individus qui semaient le désordre sur terre et ne 
faisaient rien de bon. 
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And there were in the city nine men (from the sons of their chiefs), who made mischief in the land, 
and would not reform. 
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Se dijeron: "Juremos por Dios que los sorprenderemos por la noche [y los mataremos] a él y a su 
familia, luego diremos a quienes exijan justicia: ‘Nosotros no presenciamos los crimenes de su 


LL 


familia, y decimos la verdad”. 


Ils dirent: «Jurons par Allah que nous l'attaquerons de nuit, lui et sa famille. Ensuite nous dirons à 


celui qui est chargé de le venger: «Nous n'avons pas assisté à l'assassinat de sa famille, et nous 
sommes sincères». 
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They said: "Swear one to another by Allah that we shall make a secret night attack on him and his 
household, and afterwards we will surely say to his near relatives: 'We witnessed not the 
destruction of his household, and verily! We are telling the truth." 
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Ellos urdieron un plan, pero sin que se dieran cuenta, Yo tenja otro plan. 
Ils ourdirent une ruse et Nous ourdîmes une ruse sans qu'ils s'en rendent compte. 
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So they plotted a plot, and We planned a plan, while they perceived not. 
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Observa cômo desbarato su plan: los destrui a ellos y a todo su pueblo [que fue cémplicel]. 


Regarde donc ce qu'a été la conséquence de leur stratagème: Nous les fimes périr, eux et tout leur 
peuple. 
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Then see how was the end of their plot! Verily! We destroyed them and their nation, all together. 
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Sus casas yacen vacias, porque cometieron injusticias. En ello hay un signo para quienes 
reflexionan. 
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Voilà donc leurs maisons désertes à cause de leurs méfaits. C'est bien là un avertissement pour 
des gens qui savent. 
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These are their houses in utter ruin, for they did wrong. Verily, in this is indeed an Ayah (a lesson 
or a sign) for people who know. 
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&Es que no observan los cielos y la tierra que los rodea? Si quisiera, harja que se los tragara la 
tierra, o haria que cayera sobre ellos un castigo del cielo. En eso hay un signo para todo siervo 
arrepentido. 


Ne voient-ils donc pas ce qu'il y a comme ciel et comme terre devant et derrière eux? Si Nous 
voulions, Nous ferions que la terre les engloutisse, ou que des morceaux du ciel tombent sur eux. 
Il y a en cela une preuve pour tout serviteur repentant. 
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See they not what is before them and what is behind them, of the heaven and the earth? If 
We(ALLAAHU,swt,) will, We shall sink the earth with them, or cause a piece of the heaven to fall 
upon them. Verily, in this is a sign for every faithful believer that [believes in the Oneness of Allah], 
and turns to Allah (in all affairs with humility and in repentance). 
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[Cierto dia, Qarün] se presenté ante su pueblo con todo su lujo, y quienes amaban la vida 
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mundanal exclamaron: ";Ojalé tuviéramos lo mismo que Qarün! ÉI tuvo mucha suerte”. 


Il sortit à son peuple dans tout son apparat. Ceux qui aimaient la vie présente dirent: «Si 
seulement nous avions comme ce qui a été donné à Coré. Il a été doté, certes, d'une immense 
fortune». 
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So HE(Qaaroon)went forth before his people in his pomp. Those who were desirous of the life of 
the world, said: "Ah, would that we had the like of what Qaaroon (Korah) has been given? Verily! He 
is the owner of a great fortune." 
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Hice que la tierra se tragara a Qarün y a su palacio, y no hubo nadie que pudiera socorrerlo, ni 
siquiera pudo salvarse a si mismo. 


Nous fimes donc que la terre l'engloutft, lui et sa maison. Aucun clan en dehors d'Allah ne fut là 
pour le secourir, et il ne pût se secourir lui-même. 
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So We caused the earth to swallow him and his dwelling place. Then he had no group or party to 
help him against Allah, nor was he one of those who could save themselves. 
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Quienes antes habian deseado estar en su lugar comenzaron a decir: "Dios le concede un sustento 
abundante a quien quiere y se lo restringe [a quien ÉI quiere] de Sus siervos. De no haber sido 
porque Dios nos agracié con Su misericordia, nos hubiera tragado la tierra también a nosotros. Es 
muy cierto que quienes niegan la verdad nunca prosperan”. 


Et ceux qui, la veille, souhaitaient d'être à sa place, se mirent à dire: «Ah! Il est vrai qu'Allah 
augmente la part de qui Il veut, parmi Ses serviteurs, ou la restreint. Si Allah ne nous avait pas 
favorisés, Il nous aurait certainement fait engloutir. Ah! Il est vrai que ceux qui ne croient pas ne 
réussissent pas». 
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And those who had desired (for a position like) his position the day before, began to say: "Know 
you not that it is Allah Who enlarges the provision or restricts it to whomsoever He pleases of His 
slaves. Had it not been that Allah was Gracious to us, He could have caused the earth to swallow 

us up (also)! Know you not that the disbelievers will never be successful. 
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À cada uno [de ellos] los aniquilé segün sus pecados. À unos les envié un viento huracanado, a 
otros los sorprendié un estrépito, a otros hice que se los tragara la tierra, y a otros hice que se 
ahogaran. Dios no fue injusto con ellos, sino que ellos lo fueron consigo mismos. 


Nous saisimes donc chacun pour son péché: Il y en eut sur qui Nous envoyâmes un ouragan) il y 
en eut que le Cri saisit; il y en eut que Nous fimes engloutir par la terre; et il y en eut que Nous 
noyâmes. Cependant, Allah n'est pas tel à leur faire du tort; mais ils ont fait du tort à eux-mêmes. 
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So We punished each (of them) for his sins, of them were some on whom We sent Hasiban (a 
violent wind with shower of stones) [as the people of Lout (Lot)], and of them were some who were 
overtaken by As-Saihah [torment - awful cry, etc. (as Thamud or Shu'aib's people)]|, and of them 
were some whom We caused the earth to swallow [as Qarun (Korah)]|, and of them were some 
whom We drowned [as the people of Nuh (Noah), or Fir'aun (Pharaoh) and his people]. It was not 
Allah Who wronged them, but they wronged themselves. 
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&Acaso quienes se confabularon [contra el Profeta] se sienten a salvo de que Dios los haga tragar 
por la tierra, o de que les Ilegue el castigo por donde menos lo esperan? 


Ceux qui complotaient des méfaits sont-ils à l'abri de ce qu'Allah les engloutisse en terre ou que 
leur vienne le châtiment d'où ils ne s'attendaient point? 
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Do then those who devise evil plots feel secure that Allah will not sink them into the earth, or that 
the torment will not seize them from directions they perceive not? 


DEANN A 289 FAQI-HAASIBAHS co DOS 5 S-qURTa 
dar ateft Lo Land S-LOMISAAIHA -e082$0H%0$6 


SÉ--HST NN - HIS TER 


Al-Israa (17:68) Le sl a sl al cu) 


DA 5 ra PS era #9 @ DR IQ SR RNA GER RE FAIR AT SR 
OTITR VAR IQ PEANN AU TT PAIN A1? VAN HAN OIATA SUN PIQN PS4 
AG I 


&Acaso se sienten a salvo de que Dios los haga tragar por la tierra o que les envie un huracän? Si 
asi lo hiciera, no encontrarian quién los pudiera proteger. 


Etes-vous à l'abri de ce qu'il vous fasse engloutir par un pan de terre, ou qu'il envoie contre vous 
un ouragan (avec pluie en pierres) et que vous ne trouverez alors aucun protecteur. 


RIT 4 Sue Rfèra et @ ae ef da PT GR À vTeRR gré ER à AT JHUR UURTA me daef STE or 
à; Fe TO té PÉTER 4 UT? 


Do you then feel secure that He will not cause a side of the land to swallow you up, or that He will 
not send against you a violent sand-storm? Then, you shall find no Wakil (guardian one to guard 
you from the torment). 


Al-Ankaboot (29:40) Le sl a il al 3 
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FOR AGP DIX PNCIR PINOT START UNS PAT | HAN VIA NAT FE 
ARE AN VAR Sat AD RÈN, AH ADS AU, SIN DIN NET RS ARE AI 
AMV FAR AH AT, SIN DIN NAT ES OS TI Sat AI MA ANT 
FRE, SNT SIT HAT PO SNA VAT ARGENT 1 NT SN VIA AD GS 
HAN a 9, FE SIT DIU GR 2 SAIEAN FA FEB | 


À cada uno [de ellos] los aniquilé segün sus pecados. A unos les envié un viento huracanado, a 
otros los sorprendié un estrépito, a otros hice que se los tragara la tierra, y a otros hice que se 
ahogaran. Dios no fue injusto con ellos, sino que ellos lo fueron consigo mismos. 


Nous saisimes donc chacun pour son péché: Il y en eut sur qui Nous envoyâmes un ouragan); il y 
en eut que le Cri saisit; il y en eut que Nous fimes engloutir par la terre; et il y en eut que Nous 
noyâmes. Cependant, Allah n'est pas tel à leur faire du tort; mais ils ont fait du tort à eux-mêmes. 


Sad: 844 8h hi Sub 8 Te h RU qe ar he ST À pes Ur Ù 8H JURA hedtdret 
ag AA SR ST à pes at ur nds din 4 an fi SR ST à pe at end or à enr fa 
8 SA à pe mi ent gai far are dù CAT À A É STUX jen a, f-g à Kad SU aTquR 

GA x 8 À 


So We punished each (of them) for his sins, of them were some on whom We sent Hasiban (a 
violent wind with shower of stones) [as the people of Lout (Lot)], and of them were some who were 


overtaken by As-Saihah [torment - awful cry, etc. (as Thamud or Shu'aib's people)]|, and of them 
were some whom We caused the earth to swallow [as Qarun (Korah)]|, and of them were some 


whom We drowned [as the people of Nuh (Noah), or Fir'aun (Pharaoh) and his people]. It was not 
Allah Who wronged them, but they wronged themselves. 


AI-Mulk (67:16) Il al ail 


1 RS CCG IS D FE RE À Great Rairer gs 58 À BR AE 
IQ TER APT PAR A, TAN GRR OI GENS 3Q? 


&Acaso tienen garantias de que Quien esté en el cielo no harä que la tierra los trague durante un 
terremoto? 


Etes-vous à l'abri que Celui qui est au ciel vous enfouisse en la terre? Et voici qu'elle tremble! 


IT A SUR Ra et on arrepiar À à R gré Rd À den à, x ar cat fr de siareta a vai 8? 


Do you feel secure that He, Who is over the heaven (Allah), will not cause the earth to sink with 
you, then behold it shakes (as in an earthquake)? 


Ne - - 0 
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ætw!..Tabba.-Perished.. 135 &:25 
AlMasad (111:1) > M a I AU aus 
To Lg), si Ta Les 

RAT AS SX FAQ ÉUA A6, GNN OT RH GIP! 


iMaldito sea Abu Lahab y que perezca! 


Que périssent les deux mains d'Abû-Lahab et que lui-même périsse. 


LE TU GA des @ ati era af de vod À fèe gt Ta! 


Perish the two hands of Abu Lahab (an uncle of the Prophet), and perish hel---- 


(and Ahu Lahab-an avowed enemy of Muslims-perished ----s0 that others enemies of God, may 
take a cue out of this episide) 


AIMasad (111:2) >| sa JT All aus 


Lu Lao ‘ail ‘ae | ei Lo 
OX AT-TPA7 AT GT GOT PACE OÙ DIN IQ PI GA A | 


No le servirän de nada su poder ni sus bienes materiales. 


= 


Sa fortune ne lui sert à rien, ni ce qu'il a acquis. 


À ST Ta SU TA SM SR A dE PS oÙ SU PH 


His wealth and his children (etc.) will not benefit him! 


AIMasad (111:4) >| sa JT all aus 


si &las ailiale 


OMAN ON EPS, — ST TR PIAN) - 


junto con su mujer, la que acarreaba espinas, 


de même sa femme, la porteuse de bois, 


ai gaft Si af er area, 


And his wife too, who carries wood (thorns of Sadan which she used to put on the way of the 
Prophet (Peace be upon him), or use to slander him). 


Al-Masad (111:5) 4 il se sl dl us 


OX TR PAT HOINIPI CIGIAN SÜCIR APT | 


que Ilevarä en su cuello una cuerda de fibras de palmera. 


à son cou, une corde de fibres. 


ST Rat À au tai ht ét ge x ut 8 


In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre). 


eat gsaiarat ht gai Ra--AÎSA SAN SNA SIA 
VRAI Mur -etf5-x///-38 SÉkeSs DES 


W1353S-AgrakNaa ---- Drowned 


(#Compare with the Fissiparous BoozeRougued <?JMats DMats looting public money by way of 

PMLA-CrowdFunding - rate Gnrtat- CRT Ste u+-Gts fat - 84 TA STOAT ORTAT AT FSU 
- and never taking the Message to the NonMuslims, ShitScared and PissScarred)whereas 9Muslims 
like Yusuf Estes ,AbuAmina Bilal Phillips and many other new entrants are striving with excellence in 
TABLEEGY-IBLAAGH --A DUTY ORDAINED BY THE ALMIGHTY ON EVERY MUSLIM---WHETHER 
ADHAAR CARD www ® zenzewarzamin Nominal or Devoted Saleh-. 


Al-Anbiyaa (21:76) 


OT JAN OA, - NAT FN, DR HA TRI FRS, EVE ST DS AS UT 
Mate, 8 vi 6 SR ARGIÉE STI CENT FAN QE RAD HD RFI 


Cuando antes [de Lot] Noé Me invocé, le respondi [su sûüplica], salvéndolo junto a su familia de la 
gran calamidad. 


Et Noé, quand auparavant il fit son appel. Nous l'exauçâmes et Nous le sauvâmes, ainsi que sa 
famille, de la grande angoisse, 


SR ge 1 af mel, va gd SUR Us À GIRI AT, a 84 Ju YA ef SR 87 JA sr 
SA ANT nt a AN À BEI FEU 


And (remember) Nuh (Noah), when he cried (to Us) aforetime. We listened to his invocation and 


saved him and his family from great distress. 


Al-Furqaan (25:37) s sl “sa sl al cu) 


X — 0 2 


S PS9 


SIN JAN AO -- TT DIT ATITE OT HAÎB SAN SNA DIN VA 
ANS, GX EF SU SIA A ref A GNT SNS SAAB ST 
GNT AS fan MS Of FA RAE | 


Al pueblo de Noé, cuando desmintieron a los Profetas, los ahogué e hice de ellos un Signo para la 
gente. Tengo reservado para los injustos un castigo doloroso. 


Et le peuple de Noé, quand ils eurent démenti les messagers, Nous les noyâmes et en fîmes pour 
les gens un signe d'avertissement. Et Nous avons préparé pour les injustes un châtiment 
douloureux. 


SR 46 PT ta it À, 1e ge tue at Joan dt end gré ga RU SR abri h AU ge ve 
Rem sr Ra, SR 34 sie feu en VA que aa AIR x Ki à 


And Nuh's (Noah) people, when they denied the Messengers We drowned them, and We made 
them as a sign for mankind. And We have prepared a painful torment for the Zalimun (polytheists 
and wrong-doers, etc). 


ALA'raaf (7:64) > M a AU aus 


195S il L85eto Mt 8 ane ile ds 2 gas 
cet 98 To jagil bl 
g vrai ve Rae FIN, O8 SIG 6 Die C7 TT Br GTA SNA VER 


HAS SG, SN RE MAS DIO ART STATS PPS TT FEB 
37 Ste ÈS A5 SI TRATA | 


Pero lo desmintieron. Entonces lo salvé junto a quienes estaban con él en el arca, y ahogué a 
quienes habian desmentido Mis signos. Ellos fueron gente ciega. 


Et ils le traitèrent de menteur. Or, Nous le sauvâmes, lui et ceux qui étaient avec lui dans l'arche, et 
noyâmes ceux qui traitaient de mensonges Nos miracles. C'étaient des gens aveugles, vraiment. 


Ra sh goon Rari aa: en 3 a ga A et SN gr GTA Ve enr À À, ar QT SR 
a ai à ea À sraat ai Tera aan, Je end qe Rent Ra à à sd ei à 


But they belied him, so We saved him and those along with him in the ship, and We drowned those 
who belied Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.). They were indeed 
a blind people. 


Prophet MUSAË#- 1 99-MOSES -MOSHE and 
frac aachStPharoah-à5683$- 


fan --FirAuon 


Al-Anfaal (8:54) 


RNA CÔTE SIN ANA GUN AT DIR PO TI GR SION ASS NE 
Rat FA, FIGE SICR ACT ME GNT DIR TT HARÎSENN ST ONE AI 
MOTTE SAT VAT MA BTS, Brie ST Ha BST STE | 


Por lo mismo castigué a la gente del Faraôn y a quienes los precedieron, pues desmintieron los 
signos de su Señor y entonces los aniquilé por sus pecados: por eso ahogué a la gente del Faraôn. 
Sepan que todos [estos pueblos] eran opresores. 


Il en fut de même des gens de Pharaon et ceux qui avant eux avaient traité de mensonges les 
signes (enseignements) de leur Seigneur. Nous les avons fait périr pour leurs péchés. Et Nous 
avons noyé les gens de Pharaon. Car ils étaient tous des injustes. 


SE ea ar 37 vec h ANT 1 Te EST gr SU <a AT adi hi Jo dl EH Je 
Jp met à ct À ère x fear SR Mesa at gs fear à a ST à 


Similar to the behaviour of the people of Fir'aun (Pharaoh), and those before them. They belied the 
Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), of their Lord, so We destroyed 


them for their sins, and We drowned the people of Fir'aun (Pharaoh) for they were all Zalimun 
(polytheists and wrong-doers, etc.). 


Al-Israa (17:103) 7 sl a sl al us 


D'AN ET ALP PIN PT QI VIN VEN PIS, PIRE SNA SI 8 DIN HET AA fr 
TE VE MAS 


[El Faraén] quiso expulsarlos de la tierra, pero lo ahogué junto a su ejército. 


[Pharaon] voulut donc les expulser du pays. Alors Nous les noyâmes tous, lui et ceux qui étaient 
avec lui. 


At-Tawba (9:2) 
Sad: Sn dial ff get Su HAN à SUIS ob, fr en à SR où Sur era À aŸ pt ga 
fear 


So he(Pharoah-FirAuon) resolved to turn them out of the land (of Egypt). But We(AlMighty 
Allaahu,swt,) drowned him and all who were with him. 


Al-Baqara (2:50) 25 sl a sl al , 3 


Fe Use 


DIX NAT HA SNA GINIIN GONNA FANS RG, SIG VEN FRBNA 
IITGE, SX SNA VRAÈNS RINOON FA, SIN GNT GA MAÈ I 


Y [recuerden] cuando dividi el mar y los salvé, ahogando a las huestes del Faraôn delante de sus 
propios ojos. 


Et [rappelez-vous] lorsque Nous avons fendu la mer pour vous donner passage! Nous vous avons 


donc délivrés, et noyé les gens de Pharaon, tandis que vous regardiez. 


are GI EH ré AR À arenT-SrenT dt red à à ver gear fear aîe eshrat at get 
arte aa gai fa 


And (remember) when We separated the sea for you and saved you and drowned Fir'aun's 
(Pharaoh) people while you were looking (at them, when the sea-water covered them). 


Yunus (10:90) > M a AU aus 
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GNT BHATÈGTA ATAIIT SNA HU PA PATOTS, SIA RAGE 8 DIN GTI SIGN 
BAT PAT ON 8 GAUAS Gil CI TA GA MNGANT GIF APUIT ET ACT STTA 
Data NS QI SAME GIN TR T9 2 RM FA DR SIT SI IQ ST GE, 
ST ST fs fe ST 1” 


Hice que los Hijos de Israel cruzaran el mar. Pero el Faraôn y su ejército los persiguieron 


injustamente, empujados por el odio. Cuando [el Faraén] sintié que se ahogaba y no tenia 
salvaciôn, dijo: "Creo en una ünica divinidad como lo hace el pueblo de Israel, y a Él me entrego". 


Et Nous fimes traverser la mer aux Enfants d'Israël. Pharaon et ses armées les poursuivirent avec 
acharnement et inimitié. Puis, quand la noyade l'eut atteint, il dit: «Je crois qu'il n'y a d'autre 
divinité que Celui en qui ont cru les enfants d'Israël. Et je suis du nombre des soumis». 


SR en surfer et ae IR I far Pre Mesa air sert rail à RE SR Sad 
TA gent der far, def dr à vi de ga ent dù JR vor, "À SAT à ane à sur Ra Hé 
EU-TY 6, Ta OR SUR AT GraIT SATA GS GTS À SAT El" 


And We took the Children of Israel across the sea, and Fir'aun (Pharaoh) with his hosts followed 
them in oppression and enmity, till when drowning overtook him, he said: "l believe that La ilaha 
illa (Huwa): (none has the right to be worshipped but) He," in Whom the Children of Israel believe, 
and | am one of the Muslims (those who submit to Allah's Will). 


Al-A'raaf (7:136) Le sl “sa sl al us 


He Lilo Tes ei 


GOT SNA DIUR CIF CARS ITS, GR GIUIR Sat LR MAS IQ 
GOT RRQ Of AO FRBÈN STATUT PPS, SX QE ST SA SNA | 


Entonces los castigué con justicia e hice que se ahogaran en el mar, porque habian desmentido 
Mis signos y habian sido indiferentes [ante los milagros]. 


Alors Nous Nous sommes vengés d'eux; Nous les avons noyés dans les flots, parce qu'ils traitaient 
de mensonges Nos signes et n'y prêtaient aucune attention. 


Pre en ge sen fera af gré et UT À eat fan, if ge ea Rte WHEN 
SR 378 MH ET TU 


So We took retribution from them. We drowned them in the sea, because they belied Our Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) and were heedless about them. 
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Qaaf (50:42) 


m0 #0 


GT 0-7 NAS SIG QI ADS QRE SNA MN 


ese dia todos escucharän el soplido que anuncia la verdad. Ese ser el Dia de la Resurrecciôn. 


le jour où ils entendront en toute vérité le Cri. Voilà le Jour de la Résurrection. 


re Ra ar ce da at aura: ga rè ft at Ra em Pret ar 


The Day when they will hear As-Saihah (shout, etc.) in truth, that will be the Day of coming out 
(from the graves i.e. the Day of Resurrection). 


Yaseen (36:53) Le sl a sl al us 


GR APT AA NO CA GT AA, CAN MAN! DUR ANROGIG SIA MAI ANT Pat 
GI 


No habrä més que uno solo soplido [de la trompeta para marcar la resurrecciôn], todos ellos 
deberän comparecer ante Mi. 


Ce ne sera qu'un seul Cri, et voilà qu'ils seront tous amenés devant Nous. 


su te sir dt fers ei re qar dt 5 à abus ER a sua x PT TG 


ES, CS 


It will be but a single Saihah (shout, etc.), so behold! They will all be brought up before Us! 


Xe nn -0 
AN 3Qf8 SR NS 6 Sata 
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3% , »14c-People' of Prophet Salih,a,s,+Storyofthe _- 
Fe hat et A aa AR À sd? 


Al-Qamar (54:30) “ sl a sl al us 


JO no É S'ASS 


ART AN 28 GTR NS SATA OPA! 


iYŸ qué severos fueron Mi castigo y Mi advertencia! 


Comment furent donc Mon châtiment et Mes avertissements? 
Fe af set A gra ax R sd? 


Then, how (terrible) was My Torment and My Warnings? 


Hud (11:67) I as Alf ais 
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HO AN DS SN BAR APN PAT DIN AIT SONDIN PAIÈ, PIS OIAT ZA CET 
HAN MOI IR, - 


Y el estrépito sorprendié a los injustos, que amanecieron muertos en sus casas 


Et le Cri saisit les injustes. Et les voilà foudroyés dans leurs demeures, 


SX STAR etat at va dax Pen À an fera SR à ar at À ad qe ze 1, 


And As-Saihah (torment - awful cry, etc.) overtook the wrong-doers, so they lay (dead), prostrate in 
their homes, 


Al-Qamar (54:31) >| sa JT all aus 
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TS 8S'9 


START SPTS DIN VAR NS BTS Q PDT AAC, PET SIA RQ CT CFANS- 
AFOTII SHAN-HIT DITS NIET AUTA | 


Les envié una sola explosién [desde el cielo] y quedaron como hierba pisoteada por el ganado. 


Nous lachâmes sur eux un seul Cri, et voilà qu'ils furent réduits à l'état de paille d'étable. 


= 


en SR ve are Ste, x à as amant hi VA ES ane hi AXE AN ETX TE TU 


Verily, We sent against them a single Saihah (torment - awful cry, etc.), and they became like the 


dry stubble of a fold-builder. 


o° w Ÿ o » © 
Yaseen (36:29) A sl $ Jill ail 3 
c9ûats fai Al Base co uslS à] 
AD PT APT ao CA GT AA, SAN MC, IA LIT QT CII! 
pues fue suficiente con un Ünico sonido desgarrador para que fueran aniquilados. 


Ce ne fut qu'un seul Cri et les voilà éteints. 


ae at bac va de din dt aÙ eur ar ad à Fe À JS LE TU 


ES, CS 


It was but one Saihah (shout, etc.) and lo! They (all) were silent (dead-destroyed). 


GISAT CONTI 6 tai SIA 1: Re FAÎBS Sa 
OAI FARÎSAIN-SLo20 Door o- EH AU SAT 
à 204 AR Sa AT A art at ar far 
-People’ of Prophet Shuaib a,s 
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ln ile aille Le ESS 


Hud (11:94) I at Alf ais 


SIA TAN GAS FI CPT AS SAN SINAT CONTE 8 AT DA 7167 RNA FEB SIT 


DAT FAÈNS SNA SAT IE SAN PET SN TA DONDIA FAI DIN AMIFUNS 
HFABN AP NA, PET SIA QI IT SIGN AG AR FR, -- 


Cuando Ilegé Mi designio salvé, por Mi misericordia, a Jetré y a quienes con él crefan. Pero a los 
injustos les sorprendié el estrépito, y amanecieron en sus casas muertos, 


Lorsque vint Notre ordre, Nous sauvâmes, par une miséricorde de Notre part, Chuayb et ceux qui 
avaient cru avec lui. Et le Cri terrible saisit les injustes, et ils gisèrent dans leurs demeures, 


SAT: GTS BAT STÈRT SIT VEUT AT HA AU UT À LS SR SU TA À SATA Add hi SAT 
far x TR medal at va mis Rien À an fran a à ar at À ad qe ze nt, 


And when Our Commandment came, We saved Shu'aib and those who believed with him by a 
Mercy from Us. And As-Saihah (torment - awful cry, etc.) seized the wrong-doers, and they lay 
(dead) prostrate in their homes. 


eo e e 
dd: d med-med Up VAR SATA -- 


ES, CS 


DH ÉSÉSVOG -É$S0 Hdopd-bes ms) 
FIGR A NAN SIM AUS FAT-People’ of 


Prophet Lot a,s, 5e à co) | cg 515 (6 
HIGR AP ARS DIN EU HAT JAÏARPICT| 

Les sorprendié el castigo al amanecer. 

Alors, au lever du soleil le Cri (la catastrophe) les saisit. 


Sad: TÙ med-Mmed Up Hd SITAIT À JE SN AU, 


So As-Saihah (torment - awful cry, etc.) overtook them at the time of sunrise; 


AlHijr (15:74) >| sa JT All aus 
Gale USA We ts 


HPIGPIGE AN VARUIT GNT AA Prena A7 RIGX SIN, GNR SUR VAR AN PAT 
CHOTANTDA AIN | 


Puse al pueblo de cabeza y les envié una Iluvia de piedras de arcilla. 


Et Nous renversâmes [la ville] de fond en comble et fimes pleuvoir sur eux des pierres d'argile 


dure. 


SR 8 su at ai dette ax Fe, SX STUX hate TR AUX 


And We turned (the towns of Sodom in Palestine) upside down and rained down on them stones of 
baked clay. 


AlHijr (15:75) >| sa JT All aus 


EU5 


FPE AS Para vo Ronan 1Q GI 


En eso hay signos para quienes reflexionan. 


Voilà vraiment des preuves, pour ceux qui savent observer! 


Reg et sud radar fou Rem 


Surely! In this are signs, for those who see (or understand or learn the lessons from the Signs of 
Allah). 


AshaabulHiir 


ALHijr (15:83) >| sa JT all aus 
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gel roll assis 

FE 20% SMART SUN MU HAT HPITRONA | 
Pero los sorprendié el castigo al amanecer, 

Puis, au matin, le Cri les saisit. 

dd: VP VTT STATS À Hd: Ed- étd gré an AT 


But As-Saihah (torment - awful cry etc.) overtook them in the early morning (of the fourth day of 
their promised punishment days). 
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Et le peuple de Noé, quand ils eurent démenti les messagers, Nous les noyâmes et 
en fîmes pour les gens un signe d'avertissement. Et Nous avons préparé pour les 
.injustes un châtiment douloureux 


25:38 


Hess US 65 B980 : all oo 39459 lite 
Et les ‘Aad, les Thamüd, les gens d'Ar-Rass et de nombreuses générations 
lintermédiaires 


25:39 


A tous, cependant, Nous avions fait des paraboles et Nous les avions tous anéantis 
d'une façon brutale 


25:40 
6 soul ao Crol à l'o5i lo 


Ils sont passés par la cité sur laquelle est tombée une pluie de malheurs. Ne la 
lvoient-ils donc pas? Mais ils n'espèrent pas de résurrection 


AI-Muminoon (23:41) Le nl a sl dl us 
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HPIGR QF HAN NO DIUN MPUIS PAT HOUR, DIN GNT SION MIA rente 
Sat, DIS UN 21 SOIDIN GO! 


El estruendo los sorprendié con la verdad [que negabanl, y los converti en despojos. jQue el 
pueblo injusto sea destruido! 


Le cri, donc, les saisit en toute justice; puis Nous les rendîmes semblables à des débris emportés 
par le torrent. Que disparaissent à jamais les injustes! 


Re afèa 8er ST STAR gr Vo Dis SAIT À ON ÉCRIT SR 8H 38 SI-Phe ITR TU 
an: 814: cn à, dE a AT URI! 


So As-Saihah (torment - awful cry, etc.) overtook them with justice, and We made them as rubbish 


of dead plants. So away with the people who are Zalimun (polytheists, wrong-doers, disbelievers in 
the Oneness of Allah, disobedient to His Messengers, etc.). 


SNS SIA Gr Sad MS GR RCI -End of 
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An-Naazi'aat (79:26) ne sl : il al 3 


RE A A8 Pr QG SIA ST QI SA FAI 


En esta historia hay motivo de reflexiôn para quien tiene temor de Dios. 


= 


Il y a certes là un sujet de réflexion pour celui qui craint. 


Rrdèe sui su af à Qu set fran 8 vi sù 


Verily, in this is an instructive admonition for whosoever fears Allah. 


At-Talaaq (65:10) “ sl “a sl al us 


STNTZ DIS Gi SAN MS OR ROIGS, SIVIT SE VI-VR FA, G WII 
NAT - AIT NT AS SES HINTON PIE CAN FA AIG AP NI - 


[A ellos] Dios les ha preparado un castigo severo. Tengan temor de Dios, ustedes que reflexionan 
y son creyentes, ya que Dios ha descendido para ustedes el Corän [para que lo tomen como 
côdigo de vidal, 


Allah a préparé pour eux un dur châtiment. Craignez Allah donc, ô vous qui êtes doués 
d'intelligence, vous qui avez la foi. Certes, Allah a fait descendre vers vous un rappel, 


STUTE À ST OU Hoi AT AR x LE 81 ar: À SR WASTE vit SAIT OU El! SUITE 
aT EX ta] See À ent ae va qrafèert sa À à 


Allah has prepared for them a severe torment. So fear Allah and keep your duty to Him, O0 men of 
understanding who have believed! - Allah has indeed sent down to you a Reminder (this Quran). 


Al-Burooj (85:12) > M a AU aus 


RTE HAN ASS AMHVIQT AUS FOI 


iPero el castigo de tu Señor es severo! 


La riposte de ton Seigneur est redoutable. 


aRda À GER 24 1 US dl À HE 8 


Verily, (0 Muhammad (Peace be upon him)) the Grip (Punishment) of your Lord is severe. 


ALBurooj (85:13) > M a AU aus 
ne tes | 


Rire GR, SRI TR SF FN ax ANT FES; 
ÉI da origen y reproduce. 


C'est Lui, certes, qui commence (la création) et la refait. 


TE STREN hear à SR Et TRI a 8, 


Verily, He it is Who begins (punishment) and repeats (punishment in the Hereafter) (or originates 
the creation of everything, and then repeats it on the Day of Resurrection). 


AlBurooj (85:14) > M a AU aus 


ON DS RAI, CIN, 


Él es el Absolvedor, el Afectuoso. 


Et c'est Lui le Pardonneur, le Tout-Affectueux, 


de ST Ma, gd A4 heal 8, 


And He is Oft-Forgiving, full of love (towards the pious who are real true believers of Islamic 
Monotheism), 


AlBurooj (85:15) > M a AT aus 


Señor del Trono, el Majestuoso. 
Le Maître du Trône, le Tout-Glorieux, 


FÉera 7 RIT à, er TRAIT, 


Owner of the throne, the Glorious 


AlBurooj (85:16) : sas") AT aus 


45 55 a] "|1e6 
HA TN IGN SIN AFF FFT | 


Hacedor de Su voluntad. 


Il réalise parfaitement tout ce qu'il veut. 


ST ATÈ SA x STATE 


He does what He intends (or wills). 


Saad (38:65) 


ARS RIEUR 


GR <On "ONF @T APN HO HI AA, SNA SN VOS SI CIN VTT À - 
AFF, TS), - 


Diles [joh, Mujémmad!]|: "Solo soy un amonestador. No existe nada ni nadie con derecho a ser 
adorado salvo Dios, el Unico, el Victorioso, 


Dis: «Je ne suis qu'un avertisseur. Point de divinité à part Allah, l'Unique, le Dominateur Suprême, 


me a, "À dÙ SU add dde EI té UN TE QT eue À, oi TT à, HSUX MT 
ta daT;, 


Say (0 Muhammad SAW): "l am only a warner and there is no Ilah (God) except Allah (none has the 
right to be worshipped but Allah) the One, the Irresistible, 


Ar-Ra'd (13:13) 


Lo Ds + 


gno Al 5 li no els ja Qté ge oall 
uw AS A 


SN Aur- an ANT GANT HA DIR PTT TC, NR RP REIRS DA SA, SN9 D 
TGS AIT FA, SIN OÙ MIA SNS FA TIR D SET FAR, SI DIT SNANTRN TIC 
DÉGÉF FAQ, 6 D FAO FOI 


El trueno Lo glorifica con su alabanza, asi como los éngeles por temor a ÉI. [Dios] envia los rayos 
y fulmina con ellos a quien quiere, sin embargo [los que se niegan a creer todavia] discuten acerca 
de Dios. Él es severo en el castigo. 


Le tonnerre Le glorifie par Sa louange, et aussi les Anges, sous l'effet de Sa crainte. Et Il lance les 
foudres dont Il atteint qui Il veut. Or ils disputent au sujet d'Allah alors qu'il est redoutable en Sa 
force. 


Ta AT TROT SURT JUN dt 8 SÛR Sub AU À plu Eu MRed 1 dét met forfait oran 
ê, he fre gear à gr MIT dar 8, sf d acre à fau À ante ré ed 81 Mag à su Ta 


And Ar-Ra'd (thunder) glorifies and praises Him, and so do the angels because of His Awe, He 
sends the thunderbolts, and therewith He strikes whom He wills, yet they (disbelievers) dispute 
about Allah. And He is Mighty in strength and Severe in punishment. 


Allsraa (17:69) > M a I AU aus 


GT TT 5 PES QT F9 QT NEA A3 PNR ONX Q PA A AIN A, SAN 
TIR RFO IQ QF ADS AU AA INA VIA MAN RAS INA SIT 
HAE? VAN ISA STAR REF HI Gi 08 AI IQ APR °1@ 
a? 


&0 se sienten seguros de que cuando se encuentren en el mar otra vez, ÉI no les envie una 
tormenta y los ahogue como castigo a su ingratitud? Si asi lo hiciera, no tendrian quién Le 
reclamara por ustedes. 


Ou êtes-vous à l'abri de ce qu'il vous y ramène (en mer) une autre fois, qu'il déchaîne contre vous 
un de ces vents à tout casser, puis qu'il vous fasse noyer à cause de votre mécréance? Et alors 
vous ne trouverez personne pour vous défendre contre Nous! 


an aa au fie à & ae Me qe su chan à Se sfr qi de qui eat Avr à ait gré 
ER gt à act À ga à1 he qe ft at Ce 4 ef oi ER QU EUR ART der x daTeN 
a? 


Or do you feel secure that He will not send you back a second time to sea and send against you a 
hurricane of wind and drown you because of your disbelief, then you will not find any avenger 
therein against Us? 


œ ® © 
Prophet Yusuf a,s,addressed his two companions in the prison 


Yusuf (12:39) I ait all aus 


"G STAR GTR nl GS A 2IRIR SI, af QE HÉNTA SITE? 


Compañeros de cärcel! ;Qué es mâs razonable? ; Creer en muchos idolos o creer en Dios, el 
Unico, el Victorioso? 


0 mes deux compagnons de prison! Qui est le meilleur: des Seigneurs éparpillés ou Allah, l'Unique, 
le Dominateur suprême? 


_——— 


À IRTIR hr AR FAN UT STENT-SINT Ed-à 2 SES à AT Shell ele FUIT HUE AUX 8? 


"O two companions of the prison! Are many different lords (gods) better or Allah, the One, the 
lrresistible? 


Ibrahim (14:48) > M a I AU aus 


jlasif as'oif dll 105550 r'oaudlo , 'Ui ‘üi 


fra a AIN 1 2Q ST AIT, SN API, SNA DIT AIN 3 SARA 
TAG, À A5, PRE NIA | 


El dia en que la Tierra sea cambiada por otra y los cielos [por otros cielos], todos se presentarän 
ante Dios, el Unico, el Victorioso. 


au jour où la terre sera remplacée par une autre, de même que les cieux et où (les hommes) 
comparaîtront devant Allah, l'Unique, le Dominateur Suprême. 


Rte Ra ae ardt au xt à acer À onoft fr area 1 SR à Ua À AS HeUTE À AAA 
TX ST SUN, SA Shell 8, WU RIT SMÈTE & 


On the Day when the earth will be changed to another earth and so will be the heavens, and they 
(all creatures) will appear before Allah, the One, the Irresistible. 


AL-Ghaafir (40:16) > M a AU aus 


AA] à tan all ae 


sel soil ddl 


AS Gta GX IQ AVC, START NC DIN TI ES JHIQT NF Q A] "SIA 
MO HR 1107" "HE MOIS FÉEMET SNNTES 1” 


Ese dia saldrän [de las tumbas] y nada estaré oculto a Dios. [Él preguntaré:] ";Quién es el 
soberano hoy?" [Y ÉI mismo responderé:] "Solo Dios, el Ünico, el Victorioso”. 


le jour où ils comparaîtront sans que rien en eux ne soit caché à Allah. A qui appartient la royauté, 


ES, CS 


aujourd'hui? À Allah, l'Unique, le Dominateur. 


Ra Ra à ga eu À ar suRda ef, sf) té or areure à ft 4 rer, enter fer aTeamrét 
67" "ereuTe ch, oi Shell SUR PTS LATE 6 l' 


The Day when they will (all) come out, nothing of them will be hidden from Allah. Whose is the 
kingdom this Day? (Allah Himself will reply to His Question): It is Allah's the One, the Irresistible! 


DOOM and END TIME. STTÉRR aa 1 ès a 


2 HS0HASo-rÉHÈ S-FAI RFI 


Al-Qiyaama (75:5) _ sl “sa sl al us 
‘4a 1 - C ce J a. 


— 


VAS NAN DIN AT ON NC ARE OÙ SIA F4 | 


Pero el ser humano {reniega del Dia de la Resurrecciôn y] quiere obrar como un libertino lo que le 
queda de vida. 


L'homme voudrait plutôt continuer à vivre en libertin. 
fe HT deal 8 F5 ar am fosré var &è 


Nay! (Man denies Resurrection and Reckoning. So) he desires to continue committing sins. 


Al-Qiyaama (75:6) js sl a sl al us 


æ 


dacàl s 95 . Li | ue 


GA A FAQ - "FA RPNIGS Ma SA Q?" 


Y pregunta [burlonamente]: ";Cuändo ser el dia de la Resurrecciôn?" 


Il interroge: «A quand, le Jour de la Résurrection?» 


He asks: "When will be this Day of Resurrection?" 


Al-Qiyaama (75:7) 


fs da af Potatat QT Ai, 


Pero cuando [Ilegue ese dia y] la vista quede aturdida, 


Lorsque la vue sera éblouie, 
dù sie AT NAT SN, 


So, when the sight shall be dazed, 


© w Ÿ o » © 
Al-Qiyaama (75:8) L il : il all 2 
, _ äil +” + 0 
OS DU 20 SR EPIATEA, 
se eclipse la Luna, 


et que la lune s'éclipsera, 


SR TR Pt VEUT AIT SU, 


And the moon will be eclipsed, 


Al-Qiyaama (75:9) à sl a sl al cu) 
jaëllo * 


SI F6 DU APRÈS FA IQ, 


y se junten el Sol y la Luna, 


et que le soleil et la lune seront réunis, 


SR ad fr an am S ax FU orme, 


And the sun and moon will be joined together (by going one into the other or folded up or deprived 
of their light, etc.) 


Al-Qiyaama (75:10) Le sl a sl al cu) 


AT GT AG “GPA TOTIQNA I?" 


el hombre dir4 entonces: ";A dénde puedo huir?" 


l'homme, ce jour-là, dira: «Où fuir?» 


On that Day man will say: "Where (is the refuge) to flee?" 


Al-Qiyaama (75:11) 


jo UUS 


EG 1, FIAT STE AI 

iPues no! No habrä refugio [a donde escapar]. 
Non! Point de refuge! 

HS JE, DIS ARUT-EU TE! 


No! There is no refuge! 


Al-Qiyaama (75:12) >| sa JT all aus 


Ese dia, todos comparecerän ante tu Señor. 


Vers ton Seigneur sera, ce jour-là, le retour. 
SA PT ER 9 ET SR GTX SEAT 8 


Unto your Lord (Alone) will be the place of rest that Day. 


Al-Qiyaama (75:13) Le sl a sl al cu) 


LA oo - s + See 


350 216 Lay Ac 95 ui Vs 


= 


TN ER GA 2Q À Er SMTAIE AN ET ET RG 


Ese dia se le informarä al ser humano todo cuanto hizo y dej6 de hacer. 
L'homme sera informé ce jour-là de ce qu'il aura avancé et de ce qu'il aura remis à plus tard. 
SE Ra A0 at sat RQ SG 5 PS ga am der Se TS Te 


On that Day man will be informed of what he sent forward (of his evil or good deeds), and what he 
left behind (of his good or evil traditions). 


AlQiyaama (75:14) > M a I AT aus 


+ — _ 
re) 
+ > 7 


TES TN IA GI GT TIC EPA, 


El ser humano dard testimonio contra si mismo. 


Mais l'homme sera un témoin perspicace contre lui-même, 
6, fer Heu rad md rer ue ANTTE ar 8, 


Nay! Man will be a witness against himself [as his body parts (skin, hands, legs, etc.) will speak 
about his deeds]. 


Al-Qiyaama (75:24) >| sa JT all aus 


Sul 093 09290 
ST F0 HSE JA Ga RÉ QT TIC, - 


Pero otros rostros estarän ensombrecidos, 


et il y aura ce jour-là, des visages assombris, 


af ra à de su Ra sare sit femme gv ah, 


And some faces, that Day, will be Basirah (dark, gloomy, frowning, and sad), 


Al-Qiyaama (75:25) 4 il a il al us 


5 (+ _ NU cs 
5 
356 G lea 


A8 @A & IQ Rens RAS SIT VAR AVE NE 


al conocer la calamidad que caer sobre ellos. 


qui s'attendent à subir une catastrophe. 


At-Tawba (9:2) 
aa e eff gr aa max die dar ATAeNT FAT SM 


Thinking that some calamity was about to fall on them; 


Al-Qiyaama (75:28) Le sl “a sl al cu) 


e £ 


8l54) : 5% 

SI GT AUS FR A, A 3 RAI QT, 

El agonizante sabré que Ilega el momento de partir [de este mundol, 
et qu'il [l'agonisant] est convaincu que c'est la séparation (la mort), 


8 ae aa CNT PF dE VIQIS (T1 WA) 8 


And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing (death); 
seu “sul safe 

AT AP AG AU SU AIN A OPA CI APE, 

y que sus piernas rigidas ya no podrän levantarlo de la agonia de la muerte. 

et que la jambe s'enlace à la jambe, 

a sci à sc faue su, 


And leg will be joined with another leg (shrouded) 


Al-Qiyaama (75:30) 4 sl a il al us 


8Luall Atos el" il 


TAN AU M3 GT 2 DAT GET] 

Ese dia serä conducido hacia su Señor. 

c'est vers ton Seigneur, ce jour-là que tu seras conduit. 
TER 9 À SR ga RAT RU ENT 


The drive will be, on that Day, to your Lord (Allah)! 


AlQiyaama (75:31) > M a I AU aus 


Jo ‘sx 6 


GT @t OS ST a, SIA AAA A À, 


Quien no haya aceptado el Mensaje ni haya cumplido con las oraciones, 
Mais il n'a ni cru, ni fait la Salât; 
Ra Se 4 aÙ Heu AIT SÛR 4 THIS SIA A, 


So he (the disbeliever) neither believed (in this Quran, in the Message of Muhammad SAW) nor 


prayed! 


Al-Qiyaama (75:32) > M a I AU aus 
’ J950 ares A 9 


AN FT HO AT FEB Aa A AGEN, 


sino que desmentia [la verdad] y le daba la espalda 


par contre, il a démenti et tourné le dos, 
ft gore SR 8 HIsT, 


But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad SAW) and turned away! 


Al-Qiyaama (75:36) * sl a sl al cu) 


£ 
Z 


Cia y fra us 
AIN 5 GIQ Q VIE GE AT IQ TT IS IR? 


&Acaso cree el ser humano que no ser responsable de sus actos? 


L'homme pense-t-il qu'on le laissera sans obligation à observer? 
IT HU NAT 8 f de d'et tdi &Ùs eur STUNT? 


Does man think that he will be left Suda [neglected without being punished or rewarded for the 
obligatory duties enjoined by his Lord (Allah) on him]? 


AlQiyaama (75:37) > M a I AU aus 


£ 
A+ +  s$ © 
s 
+ 


GR Ba a A5 GT AS ACT RS AIN TF9? 


&Acaso no fue un ôvulo fecundado por una gota de esperma eyaculada? 


N'était-il pas une goutte de sperme éjaculé? 


IT de had cu Eu Arf h UR de 7 A1? 


Was he not a Nutfah (mixed male and female discharge of semen) poured forth? 


Al-Qiyaama (75:38) 4 il a sl al us 


HO À Leo ke À 24604 - _ [S * Le 
gquus dälce - 


DIA IR GT LOT AP ao, Ga D SP MA FIG 8 AE FIG 


&Y luego un embriôn? Dios lo creé y le dio forma armoniosa. 


Et ensuite une adhérence Puis [Allah] l'a créée et formée harmonieusement; 


he de te TU pet eat, Re Secte À SA eu fun SR Su ST-TRNT ÉTR-S1eh FT 


Then he became an 'Alaqga (a clot); then (Allah) shaped and fashioned (him) in due proportion. 


AlQiyaama (75:39) > I a I AU aus 


DAS D 51 1 THIS DIR JT APN G AIT 


Y cre6 de alli la pareja: el hombre y la muijer. 


puis en a fait alors les deux éléments de couple: le mâle et la femelle? 


SR ST aÙ fat STE - JUN SR ET 


And made him in two sexes, male and female. 


Al-Qiyaama (75:40) _ il a sl dl us 
'oail » 


58 5 GR FAO 4 F0 ARÉRS FI? 
Quien ha hecho todo esto, ;acaso no va a ser capaz de resucitar a los muertos? 
Celui-là [Allah] n'est-Il pas capable de faire revivre les morts? 


Is not He (Allah Who does that), Able to give life to the dead? (Yes! He is Able to do all things). 


The 


a _ ù nn D) )— — 


My Hero MallaJodha-Héthsr, rte 880-uechra fer det- 


Mollannaa sports as a fad ----at least three prefixes and three suffixes 
to his name followed by a dua that 4 :<MAY GOD spread HIS shade 
on this blow hot blow cold lowly fellow bloke called Mollannaa 


(in reply Some am ST say ()(AU2 Le) 


Front_runner_ibnul Fuloos-GolMaal-zakat 
hadape-mamoons- 


what ever they do _,where ever they are _,what ever means they employ _every thing is legal _as 
per their phataa phat Phatwe...fataawe.. the only Goal is Maal only.….viz Gallagulla GolMol (via) 
BetulMaal---- 


Their Circy istarhabeeee Chant :---- 


Alpha,Beta,Theta,Lamda,Mazda, japnaa,(=laa majjaanaa, bal Li_thamanin Qaleela Dimnaa or (a 
prepaid fee) zakaathy paraaya pariah maal hadpnaa...Sare.ibaadaat chodhke faaqakashika 
mahinaa pura Gaon Gaon phirnaa ..….raseedaa phaadthe jaanaa.. maal batolnaa,???..Maqsade 
Hayawaanaat ??7. 


waah waah waah re Hayawaan ki Majboorian...???? Jannat ke Paas honeko hai magar Eemaan se 
bhi Dooriyaan 


,Laagena Moraa jiyaa ,jabtak Zeb wa Gee Na bharaa???, 


EK MAHEENA SHARM _SHAME _AEBAADAAT _CHODKE DAUD LAGAANAA ( ARD ULLAAHI 
WAASIYA ) GYAARAH MAHINE BAITHKO MASTIYAN KARNAA 


YEHI TO HAINAAA NAME ZINDAGI ? 


PARAAYAA MAAL BEHISAAB LOOTNAA AUR KHWAAHISHAATH KI TAKMEEL ME LUTAANAA 
AUR KHUD ZAMIN PE LOTANAA. 


YEHI HAYAWAANY, JANWARY FARWARY , Maarisy,.…ETC.isi tarah ,kisi tarah,.Chaltaa rahaa 
Hamaraa Khaayiny Karobaar e Dhoka..wa loot and decoity wa white collored -blue eyed beggaary 


Ekto mahina baayire phirbo ,taakaa niye Esechhilaam,Tarpore Egaro mahina Ghare 
bosheThakbo..Khabo,peebo,8-v0-5-masti korbo...yeto zindagi hochche naa? 


Aar kii?...HA.....AR PAAN KHABO.... 
.plol ole LS 395, LS ie lil 
Qaum is mustarhabb_ed lambishly parting with their hard earned Paise. 


_m0û ON .#ï On N°0. 0 ll 0 
le "moe On no 


OXxkOkOKkOKOXKXO%KOAHADITH ON BEARD 


1. Dress 


ES, CS 


Bukhari :: Book 7 :: Volume 72 :: Hadith 781 

Narrated Ibn Umar: 

Allah's Apostle said, "Cut the moustaches short and leave the 
beard (as it is)." 

2. Purification (Kitab Al-Taharah) 

Dawud :: Book 1 : Hadith 52 

Narrated Aisha, Ummul Mu'minin: 


The Apostle of Allah (peace_be_upon_him) said: Ten are the acts 
according to fitrah (nature): clipping the moustache, letting the 
beard grow, using the tooth-stick, cutting the nails, washing the 

finger joints, plucking the hair under the arm-pits, shaving the 
pubes, and cleansing one's private parts (after easing or 
urinating) with water. The narrator said: | have forgotten the 
tenth, but it may have been rinsing the mouth. 


ES, CS 


3. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 498 


Ibn Umar said: The Apostle of Allah (may peace be upon him) 
said: Trim closely the moustache, and let the beard grow. 


4. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 499 


Ibn Umar said: The Apostle of Allah (may peace be upon him) 
ordered us to trim the moustache closely and spare the beard. 


5. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 500 


Ibn Umar said: The Messenger of Allah (may peace be opon him) 
said: Act against the polytheists, trim closely the moustache and 
grow beard. 


ES, CS 


6. The Book of Purification (Kitab AI-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 501 


Abu Huraira reported: The Messenger of Allah (may peace be 
upon him) said: Trim closely the moustache, and grow beard, and 
thus act against the fire-worshippers. 


7. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 502 


‘A'isha reported: The Messenger of Allah (may peace be npon 
him) said: Ten are the acts according to fitra: clipping the 
moustache, letting the beard grow, using the tooth-stick, snuffing 
water in the nose, cutting the nails, washing the finger joints, 
plucking the hair under the armpits, shaving the pubes and 
cleaning ones private parts with water. The narrator said: | have 
forgotten the tenth, but it may have been rinsing the mouth. 


ES, CS 


HHHHHEHEHENHEHEHHHHHHEHHHHHE EH HE HE HE HE HE HHH HE HE HE HE HE HE HE HN 
#; 


Sahih Al-Bukhari Volume 7, Book 72, Hadith # 781: 


Itis narrated about Ibn Umar (Radhiallaahu Ân) "Ibn Umar used to 
cut his moustache so short that the whiteness of his skin (above 
the upper lip) was visible" 


Unfortunatly the Muslims today have adopted the ways of 
NonMuslims , shaving beards/or Keeping insufficient beards of 
various sizes 


Starting from 3%KhasKhasy ,to 49%Muttibhar,/Fistful. 


We should fear Allah (SWT) and go back to what Rasulullah 
(Sallallaahu Âlayhi Wasallam) has ordered us to do. "As it comes 
in Sahih Al-bukhari Volume 7, Book 72, Hadith # 780: Narrated 
Nafi': Ibn Umar said, The Prophet said, Do the opposite of what 


ES, CS 


the pagans do. Keep the beards and cut the moustaches short. 
May Allah(SWT) bring the Muslims back on this! Even Ibrahim 
(AS) used to do this as it comes in the next hadith.. 


HHHÉHEHHHHAAEHEHEHHHAAEAEHEHHHAHAEH HAE AH HA HEHH HA HE 
#; 


Home » Sahih al-Bukhari » Dress - sal SES » Hadith 5893 
Language: English Urdu 9:35! Bangla <t<ett 

77641 SES Dress 

(65)Chapter: To leave the beard(65) 

pdlool LS los l'oûe LUI ele DL 

Sahih al-Bukhari 5893 


Narrated Ibn Umar: 


ES, CS 


Allah's Messenger (*) said, "Cut the moustaches short and 
leave the beard (as it is). 


_jae cpl ge es Le gae 5 Alice bysi axe Lys asc ere 
SE" alusale Lo dl Jos JS J-lge 2 

" Sdil lâclo lol 

Reference : Sahih al-Bukhari 5893 

In-book reference  : Book 77, Hadith 110 

reference : Vol. 7, Book 72, Hadith 781 


HHHEHEHHHHAAEHEHEHHHAAEAEHEHHHAHEAEH HAE AH HAE H HO HA HE 
#; 


Al-Ahzaab (33:36) 


ES, CS 


ail 
EUR 
Eu US © F2 146 digue Al jan cja0 an jai 5e 


It is not for a believer, man or woman, when Allah#* and His 
Messenger have decreed a matter that they should have any 
option in their decision. And whoever disobeys Allah#F and His 

Messenger, he has indeed strayed in a plain error. 


HEHHEHEHHHHAHEHEHEHHHAAEAEHEHHHAHEAEHE HAE AH HA HEH HO HA HE 
#; 


HO+‘HO‘N 
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MUSLIMS MAY WONDER WHAT THE TABLEAGUEY JAMAAT WITH MANY 
BRANCHES IN FILISTINE IS DOING There -extending GFTL services?to the Behudaa 


DO 
00 00 00 00 
nan EE mm EE 
Source: Imam Ahmed Raza Academy 
00 00 00 00 
a NC me EE (C0 es 


OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation 
centres. The Tableeghi Jamaat are to oppose Hamas and destroy the spirit of Jihad 
amongst the Palestinians. Will the Tableeghi Jamaat really serve Islam in 
attempting to destroy the spirit of Jihad amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer” (19-10-95, Karachi, Pakistan), Israel has granted 
the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation centres. The Jamaat has 
already set up offices close to government buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On 


the 7th of October 1995, Abdul Mahdi, leader of the delegation of Palestinians and 
now living in Jordan, said upon arriving in Raiwind that the deputation of Tableeghi 
Jamaat members in Israel had not even uttered a word of protest at the Israeli 
brutality unleased on Palestinians. 


According to the "Daily Assas" (19-09-95, Lahore), even Israel and India who are the 
worst enemies of Islam do not consider the Tableeghi Jamaat as a threat or harmful 
to them because the Tableeghi Jamaat not only abstains from any form of Jihad but 

also considers it an absolute prohibition. This is evident in the history of their 
activities. It is with these facts in mind that the Israeli authorities have allowed the 
Tableeghi Jamaat to establish 24 centres in Israel. Members of the Tableeghi 

Jamaat travelling from India to Raiwind in Pakistan were allowed special Air Charter 

facilities by the Indian authorities which is otherwise not available to other Muslims. 
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Tableeghi Jamaat Exposed 


The movement of Tableeghi Jamaat is being utilised by the enemies of Islam as an 
effective instrument in their struggle to prevent the emergence of a true Islamic 
movement in Europe and elsewhere in the world. Therefore, it is incumbent on all 


Muslims to disown it and discourage its activity in every way. The British were 
continually looking for ways of infiltrating and subverting Islam. They kept, through 
their comprehensive spy network, a very careful eye, on any new Muslim group and 

movement. The Tableeghi Jamaat was set up under the British Rule in India. After 
closely watching the Jamaat for some time, the British realised that here was 
exactly what they were looking for, a movement that totally absorbed the energy of 
its members and yet did not threaten British domination in any way as the doctrine 
of Jihad was totally absent in this movement. They saw that instead of the Jamaat's 
directing their energies outwardly towards their legitimate Kaafir enemies, was now 
directed inwardly towards the rest of the Muslims. Therefore, it was a group that 
was allowed to flourish. This news was spread to other interested parties. 


m00= 


TABLEEGHI JAMAAT'S ROLE UNDER PUPPET MUSLIM GOVERNMENTS: The Jamaat 
has also flourished under the puppet governments of Muslim countries who rule in 
the name of they Kaafir paymasters (Israel, America, Britain, France, etc.) - 
thousands upon thousands as well-behaved, submissive Muslims praying in their 
mosques, quite content to live under a system which is opposed to Islam in every 
way and which is openly dedicated to the suppression of true Islam wherever it 
emerges. 


SOME OF THEIR MAKRUH? PRACTICES 


(1) EATING AND SLEEPING IN MOSQUES : Uninvited, they take over the local 
mosques for days at a time, sleeping and eating in them and imposing their own 
programme in complete disregard of the actual needs and on-going organisation of 
the community concerned. 


(2) RECRUITMENT DRIVES: They also cause great offence to Muslims in the way that 
they disrupt the worship in the mosques they visit by they announcements 
immediately after the Fard prayers and their offensive recruitment drives. As a result 
of which is to keep away from the mosque many people who would normally be 
present. They encourage and force poorer ignorant Muslims to leave their family and 
places of work for 3, 10, 20, 40, etc. days and go out for Ghast, while they 
themselves, belonging to the upper strata in society have accumulate enough wealth 
to live comfortable lives. We often hear their women-folk, of course, after being 
brainwashed by their husbands, as saying "Allah will give us Jannat for allowing our 
husbands to go in the path of Allah." 


(3) THEY REGARD ALL OTHERS AS INFERIOR MUSLIMS: They always treat those not 


in the Jamaat as inferior beings in need of guidance. They often repeat the same 
speeches regardless of the people that they are speaking to. Much of their activity is 
based on having a bad opinion of Muslims, something in fact forbidden by Allah and 
completely contrary to the Messenger (sallal laahu alaihi wasallam), who, as we 
know, refused to listen to anything that would give him a bad opinion of any of the 
Muslims. In "Teachings of Islam” they condemn all Muslims as only being involved 
in vice and sinning. Besides, 99.9% of their devotees in South Africa belong to the 
Gujerati community and look down upon other ethnic groups! 


(4) IGNORING THE MESSAGE OF ISLAM TO BE GIVEN TO THE KUFAAR: They 
address their message solely to Muslims, the vast majority of whom are as 
knowledgeable or more knowledgeable than they themselves are, ignoring the Kaafir 
populations among whom they move, who actually are the people to whom the 
message should be directed. Allah's words are frequently, and sometimes 
specifically, directed towards the Kufaar and the efforts of the Prophet (sallal laahu 
alaihi wasallam) and the Companions (radiya'allahu ‘anhum ajma'een) were devoted 
to conveying Islam to them (kuffar). Even when they visit the African townships, 
their only aim is to "convert" the poorer African Muslims (who have already reverted 
to Islam) to their brand of Islam. In fact, they do not even pass the message of Islam 
to the non-Muslims in the townships. 


(5) LARGE NUMBERS THAT ATTEND THE NTIMA: If the leaders of the Tableeghi 
Jamaat are sincere, let them hold their next annual gathering on the East bank of 
Jordan and let them cross the river and march to Al-Quds and liberate it from 
Jewish/Zionist occupation. Let them hold their ljtima near the Babri Masjid and 
capture the mosque. Lem them hold their ljtima near the Shia' centre in Ottawa and 
take over the centre in defence of true Sunni beliefs. They would not! The Jamaat is 
only interested in increasing its number and wasting the energy of thousand and 
thousand of Muslims. 


When the Tableeghi Jamaat is asked about their complete indifference to the 
dominance of the Kufaar, they say "We are not yet strong enough to do anything 
yet." Yet, they boast of the large numbers that attend their ljtima's. The Quran says 
that if you are a hundred, steadfast, you will overcome two hundred and if there are 
a thousand of you, you will overcome two thousand by Allah's permission (Surah 
al-Anfal: 65-6). The Tableeghi Jamaat's lack of strength cannot be considered as a 
valid excuse. 


And speaking about the mass Nikahs that take place at the ljtimas, which is by the 
way, a meeting place of the rich upper class, the grooms are immediately shoved off 
to sleep in some mosque for 40 days. And after 40 days, these "spiritually 


enlightened”" individuals qualify as Molvis! 


THE UNANSWERED QUESTIONS: 


The Jamaat claims that it is a Sunnah of the Prophets and the Sahaba and, on the 
other hands, it says that Molvi Ilyas is the founder of this movement. The questions 
we ask, are:- 


1. 1f, in reality, this is a Sunnah of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) as 
claimed, then it must be proven by authentic Islamic books that the Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam) and his Sahaba also used to form Jamaats and do Ghast and 
Tableegh of Kalimah and Namaaz amongst Muslims. 


2. Why was this Sunnah ignored for 


1,419 years? Do we classify all the past spiritual luminaries as anti-Sunnah? 


3. If this is a Sunnah practice, then surely Molvi Ilyas cannot be its founder. But, if he 
is the founder, then obviously this type of Tableegh did not exist before him. It is a 


Bid'ah! 


It is the religious duty of the members of Tableeghi Jamaat to clarify the position 
with their Tableegh work and deceiving the Muslim community. The answers are 
obvious. This is a new movement founded by a Molvi Ilyas and definitely not a 
Sunnah. 


THE AQEEDA OF THE TABLEEGHI JAMAAT 


To have good and strong Imaan, one must have the proper Aqeeda. It is for this 
reason that we quote a few un-Islamic beliefs of the leaders of the Tableeghi 
Jamaat together with the proper Islamic answers. The present Molvis and devotees 
of the T. Jamaat refuse to condemn the persons who wrote such bad beliefs and to 
even disassociate themesleves from such false beliefs. The un-lslamic beliefs which 
we have quoted below are quotations from those individuals who possess such 
beliefs and by writing them in this handbill, we have no intention of Kufr. 


FALSE BELIEF 1: "Allah can speak lies”. ("Barahine Qaatia” by Khaleel Ambetwi; 
"Yakrozi" by Ismaeel Dehlwi; "Fatawa Rasheedia” by Rasheed Ahmed Gangohi). 


ANSWER: Lies is a defect which is not worthy of the Zaat of Almighty Allah and is 
totally Muhaal (Impossible) for Almighty Allah. Allah is free from all shortages and 
defects thus making lies Muhaal for Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 2: "The Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) had died and is mixed 
in the sand." ("Taqweeyat-ul Imaan” by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: It has been stated in the Hadith: "Verily, Almighty Allah has made it 
Haraam upon the earth to eat the bodies of the Ambiya”. It has also been stated that 
Ambiya are alive and are blessed with Sustenance from Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 3: "Every creation, no matter how big or small, is equivalent to a 
cobbler before Allah." ("Taqweeyat-ul Imaan” by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: The Holy Prophet (sallal laahu alaïhi wasallam) is the most beloved Nabi 
of Almighty Allah. Almighty Allah took Qasm (Oath) even on the city of the Prophet 
(sallal laahu alaihi wasallam). He is the greatest of the creations of Almighty Allah. 
His every word is accepted in the Court of Allah. He is a perfection in the Attributes 
of Almighty Allah and Allah has not created any unique being besides Sayyiduna 
Rasoolullah (sallal laahu alaïhi wasallam). 


FALSE BELIEF 4: "To think of an ox and donkey in Salaah is permissible, but to think 
of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) in Salaah is Shirk (Polytheism)." 
('Seerate Mustageem" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: For a Muslim to perform any lbaadat accepting that it is a noble action of 
Rasoolullah (sallal laahu alaïihi wasallam) is the true sense of Ibaadat. If one reads 
Namaaz thinking of it as the Sunnah of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam), 
then, without doubt, one will think of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam). This 
belief creates in the mind of the performer the thought of the Holy Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam). Not only is the thought of the Prophet in Namaaz 
permissible, it is also the demand of Shari'ah that one must remember the Holy 
Prophet (salall laahu alaihi wasallam) at the time of Tasha'hud. According to the 
Fuqaha (Jurists) it is Waajib to believe that the Prophet (sallal laahu alaihi 
wasallam) is observing you and that he is aware of your actions. 


FALSE BELIEF 5: Any person who says the Nabi to be Haazir and Naazir is a Kaafir. 
(‘Jawaahirul Quraan" by Ghulaamullah Khan). 


ANSWER: Until and unless we do not accept Rasoolullah (sallal laahu alaihi 
wasallam) as being Haazir and Naazir, the concept of Risaalat will be incomplete. 
Our Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is Shaahid, Mubashir and Nazeer. 


FALSE BELIEF 6: To commemorate the Meelad is like commemorating the function 
of the Hindu deity. ("Baharine Qaatia” by Khaleel Ambethwi). 


ANSWER: Meelad is a means of gaining blessings and closeness to Almighty Allah. 
It is the practice of all the great predecessors. Many sources of Shari'ah are 
available to prove it's authencity. In fact, Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam) 
observed fast on Monday as he was born on a Monday. 


FALSE BELIEF 7: If Allah wills, then he may create a million Muhammads. 
("Taqweeyatul Imaan") À Prophet can even come after Muhammad (sallal laahu 
alaihi wasallam). ("Tahzeerun Naas”) 


ANSWER: The doors of Prophethood have been sealed. Muhammad (sallal laahu 
alaihi wasallam) is the Seal of Prophethood. The Prophet also said that no Prophet 
shall come after him. Any person who claims Nabuwat after the Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam) is a Liar, Dajjal Kazaab and a Shaitaan. 


FALSE BELIEF 8: "Rahmatul Lil Alameen” (Mercy unto the Worlds) is not a special 
title of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam), but the Ummati are also "Rahmatul 
Lil Alameen”. ("Fatawa Rasheedia”) 


ANSWER: "Rahmatul Lil Alameen' is the unique quality of Rasoolullah (sallal laahu 


alaihi wasallam) as stated in the Holy Quran. 


Note: To believe all these above mentioned false "Islamic" beliefs makes one a 
hypocrite, and one is included in the ranks of the Shia, Rafazi, Khaarijite, Qadiani, 
Ghair-Muqallid , Tabligi, Deobandi, Maudoodi, Ahle Quran (People of Quran), etc. 

which are totally out of Islam. Any person who falsely claims to be the true Mahdi is 
misguided and a Faasiq. Any person who says that Allah can lie, that the Prophet's 
(sallal laahu alaihi wasallam) knowledge are like those of animals, that the Prophet 
Muhammad (sallal laahu alaihi wasallam) is not the Final Messenger, that the 
swearing of the Sahaba does not make one a criminal, that the Prophet's knowledge 
is less than Shaïtaan, etc. IS A KAAFIR (totally out of the folds of Islam). We should 
not perform Salaah or associate with such persons as their companionship is 
detrimental to our Imaan. 


IN CONCLUSION: 


We therefore call on all Muslims to disown the Tableeghi Jamaat and to discourage 
its activities by refusing to give its members permission to sleep in mosques and to 
use them for their activities. And we call on all Muslims to reject the modernist 
perspective of Islam that they have been given to and respond to Allah and His 
Messenger (sallal laahu alaihi wasallam) by giving their wealth and lives to see the 


totality of Islam once again re-established on the earth. 


GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED LEGA-LACED-"Interest-Usury"based Economy is the 
SCOURGE OF HUMANITY--- it serves a FEW GUNBOAT Bulldozers only - at the peril and Enourmous 
cost of the ENTIRE HUMANITY...SEE THE HAPPENINGS IN FILISTINE SINCE 1914- 


Usury free Loans … 
Say No to WB,ADB,AIC,Banks,Credit Damagers,Komtyisettis, Panakkarans, 
JagatSeths,Sahukars,Razakaars, 


DEVRIES_MANDELIAN ,MODERN MUTATED CHAMELEON RAZAAKARS ,SAALAR E DUNGS and 
serpentina,Agrab Dunks, NAQEEB E MILLETS, SUPAARI SERVENTS OF 
SHAHGIDDANIDDACOMBO,MIRS,EMIRS,PamirShahs.Maldaars, JUGGIEJOGIES,/AHOMKUKKUTS,AZ 
GARGuijjarGUNJIES,HathodyHaldars, Marwaddys,Shylocks,Kabulywaallahs,Blood 
Suckers,Leeches,Lechers,Lepers,Scum,ScamScanner 


Vermin,floatsams,jetsams,gutmutton gluttongluts,etc…. 


U.N. documented 1,000 settler attacks in the West Bank 


in the nine months since the start of the Israel-Hamas war, averaging 
four attacks a day. That's double the daily average during the same period last year, 
according to AIDA, a coalition of nonprofits and other groups working in the 
territory. The violence has killed 10 people in total, including two children, and has 


injured 234 people, the group says. 
To Tariq Hathaleen, the settlers and the state are working toward the same goal: 


expelling his community from their lands. Umm AIl-Khair residents say 
they have lived there since they were expelled from the Negev during what's referred 
to as the “Nakba” — Arabic for catastrophe — when roughly 700,000 Palestinians 
fled or were driven out of what today is Israel. 


RAHHHHHHAAAHHHHHHAAAHHHHHHAE 


The U.N.'s top court on July 19 said Israel's decades-long 
occupation of Palestinian territory was “illegal” and 
needed to end 


The court has found that Israel's continued presence in the Palestinian Territories is 
illegal," ICJ presiding judge Nawaf Salam said, adding: “Israel must end the 
occupation as rapidly as possible.” 


The ICJ added that Israel was “under an obligation to cease immediately all new 
settlement activities and to evacuate all settlers” from occupied land. 


Israel's policies and practices including the building of new settlements and Israel's 
continued maintainance of a wall between the territories “amount to annexation of 
large parts” of the occupied territory, it said. 


Firstly, the court should examine the legal consequences of what the U.N. called 
“the ongoing violation by Israel of the right of the Palestinian people to 
self-determination”. 


This relates to the “prolonged occupation, settlement and annexation of the 
Palestinian territory occupied since 1967” and “measures aimed at altering the 
demographic composition, character and status of the Holy City of Jerusalem”. 


In June 1967, Israel crushed some of its Arab neighbours in a six-day war, seizing 
the West Bank including east Jerusalem from Jordan, the Golan Heights from Syria, 
and the Gaza Strip and Sinaï Peninsula from Egypt. 


Israel then began to settle the 70,000 sq. km of seized Arab territory. 


The U.N. later declared the occupation of Palestinian territory illegal, and Cairo 
regained Sinai under its 1979 peace deal with Israel. 


RAHHHHAAAAAAHHHAAAAMHAHHE 
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And do not do mischief on the earth, after it has been set in order, and invoke Him with fear and 
hope; Surely, Allah's Mercy is (ever) near unto the good-doers. 


score board of one sided never ending mismatch since 


ES, CS 


1914....in Gaza Filistine 


Maqtooleena...95000+++ 
Majrooheena...300000++++ 
Atfaal wa Nisaaa..…..75000+++ 


Buyootu allaatee Dummirat 
bilTaaeraat Qumbulaat, dabbaabaat.,wa ghairihaaa.....98% 


Jannaat wa Huqool hurriqat bil qumbulaat min 
bhosbhorus....90% 


Saafinaatu liSydil Asmaak alBahriyyati allaatee dummirat..wa 
Hurriqat...100% 


(Thirsty_)Atshaanoona wal (Hungry_Famished.)Jawwaanoona bi 
ghyril (withoutH20)Maaa, watTaami (without 
Food+Eats)walLibaasi(without dresses),.….wakulliAshyaayin 
(necessities)Tahtaaju Kullu Insaanin wa 
Hayawaanin...30,00,000.+++ 


At-Tawba (9:2) 
***Annissaaau allaatee Rummilat wa qutilat..…...wa wukkilat Bi 
kilaabil Askiriyyatil yehoodiyyati… 


**kxkAÏShaabbu alldeena dummiroo bil dabbaabaat,.… 
**xxxA[] Mardaa alladeena quttiloo fi Mustaoshafaat… 


**%*%% at atfaal allaaty qutilat bi adam wajoodi adviyyat wa 
muaalizaat,wa aaksijen...02_wa biqillatil Ashiyaail 
Daroriyyati.… 


Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy 
Princes are supporting the malUooniyyeen.….waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena.… 


****Wallaahu Aalamu bil Hageeqti. 
God knows the truth and water knows the depths. 
EEE 


Sudden Surprising Attack Occupation +Consolidation-with the Active 
Connivance and Material Help From the Nasaara devil Satanic god father 
midwives-- 


+ + + + + + + 
* A264 Aa Aa A2Ca A2C4 A2Ca 


1-[Usurped] might is right-Mandate Sponsored Terrorism --Stage-1--1912-t0o-1930-The 
Bartanwy Supported ,Armed Goons from Europe started killing Muslims to terrorize ane force 
them out of their houses,lands, Villages, Towns, Cities right from 1915.....with---5-Star 
result.…only to occupy and settle on Muslims properties. 


… … … … … … … 
2-[Usurped] might is right--Mandate Sponsored Terrorism ----Stage-2--1929--to-1945-- 


Made in Englund.. The Bartanwy Supported ,Armed Yehudi mercenary Goons from Europe and 
Americas , whom the Mandated Nasara invited to settle in Filistine and armed the brigands with 
Goverment Armoury. 


The Marauding Yehoody goons and Ruffians--were actually Sabotuers and British agents, 


They perpetrated -5-Star Genocides..succesfully,with Bartanwy Support...Simultaeneousy 
Bartanawy Armed forces and 300000,Indian soldiers deployed from British India,killed many 
muslims mercilessly to Hasten the pricess of Zionisation of Palestine. 


+ + + + + + + 
+ L2Ca L2Ca A26a A264 L2Ca L2C4 


3-A-[Usurped] might is right-Mandate- Terrorism-upto mid1949 

+B-illegal State Sponsored Terrorism +approved by connivance by other forces-. 
… … … … … … … 

----Stage-3--- 1946--t0-1966- 


10lakh-one Million well trained + well equipped ,well but evil intent motivated Army+ 
Mercenaries from Europe and Americas- +evil intent Reservists+evil intent Female 
soldiers-attacked each and every place . In each city ,Area,village town, Yehoidy rufians 


roundedup 20-/30-/100.male muslims and executed them publicly to create Terror and mass 
emigrations.. murdering a lakh of innocent Children, Women, Men, forcing the entire muslim 
population of 18/20 lakhs-ti flew away as refugees,leaving all their properties ,belongings, and 
every thing, 


These penniless Refugee came to Gaza Strip-West Bank Jordan ,Lebanon,Syria,lraq-Sinai-… 
Today Gaza- Gadda(e58e5°-t5e$-)-and 

West Bank are harbouring 5million /50 lakh muslim refugees. 

Those who migrated to 

Jordan ,Lebanon,Syria,lraq-Sinai-are a little better, 


But in Occupied since 1967-Gaza- nre>(e595%-t505-)-and West Bank ,war against muslims is a 
constant 24/7///365/12-life and death issue...when the israeli Tanks,Bomber Planes ,Missiles 
land on them only God knows... Trigger happy Israelis are butchering Musims of Filistine with 
Tanks,Military ,Airforce,Navy … 

… … … … … … … 


Palestinian Authority-is a Paper Tiger buttered by Nasaaraas. 


This Trunkated-Broken-Badly Battered nonForce is subservient to the israeli Military which 
invades freequently the Muslims lands with Full might -including despatching people to their 
Quboor-graves-10/20 youngmen are killed everyday on an average ..….. 


Muslims homes are demolished regularly ..…… 


Thus A Civilized modern perennial procedure….to Eliminate the Muslims...supportd by Nasaaraa 
and approved by the Vomity Comity of Notions except S.Africa… 


Palestinian Authority-is a Nasara Propped up Scare Crow, Trojan Horse, and an Enemy to 


muslims Ever readily Compromising and Supportng the Yehudis…..in their Evil Deeds,Demolition 
of muslim homes, 


open murders of innocent children + youngsters is an ever on programme... 


international community lacks humanity-sanity and sympathy + empathy.and..a conscience that 
pricks- 


KKKKKKX 


Plan.4------ Target Areas Will be treated with Atomic Bombs to Get Rid of the muslims on a 
Wholesale Large Scale ..….Eretz Israel + God-disloyal disrelis ...Weiïzmann plan at it's 
Zenith... 


4A----Final Armageddon: Preplanned-to be Executed Expansionist incursion+ Invasion- fully 
supported by ALL the Nasaaraa Countries of the Whole World,of more Muslim Nations but .but 
not going to be opposed by any civilized lundyland, 


Marauding Murderous Ethnic Cleansing 


Yehudi_Nasaraa-Expansionist ideology-they have plans for ERETEZ ISRAEL- WHICH WILL 
INCLUDE EGYPT, 


ALL OF ARAB LANDS- 
KSA,SYRIA-JORDAN-LEBANON+++ 

Will be the Next Targets … 
EEE EEN 


Since October 2023 arms have been pouring into israel fron 


ES, CS 


Nasaaraa lands.….so far more than 1000++++c230trasport 
planes have landed in israel and delivered Heavy arms 
-armaments to goddisloyal disreli yehoidys -Dome swastika 
gubaary lands are also supplying Drones,missiles,cannon to the 
new found yehudy friends-because both have one thing in 
common---Calf Worship---purely to kill muslims-because they 
hate muslims-andthey have a SR+LR,plans to eliminate muslims 
from the earth-hence the occurance of Kangaroo justice+mob 
lynchings-Police,military oppression of civilian muslims-even 
travellers on trains,buses ,etc are mercilessly mob-lynched - 
+JCBs-+Bulledozers-in their swastika gubaary lunds- 


Continued military funding for Israel amid Gaza invasion... 


The United States is by far the biggest funder of the Israeli 
military, providing more than $S30bn in aid annually.,besides 
financial grants ,/and many other hidden concessions, Presently, 
US is sending an additional $14bn to support Tel Aviv's 
GENOCIDAL SOS ASS So ÉS \SGoc$\operations in 
Gaza. 


ES, CS 


Washington sent guided-missile carriers and F-35 fighter jets, 
as well as other military equipment to Tel Aviv 
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Quantum Physics.……The Devastating_.Delusional_Satanic Effect.……in the ever expanding 
universal Colloidal Mass_ 


…n the ever expanding universal Mass_ 


Nuetrons,Protons, and all Fringe particles are in constant motion ,collision course() OO 
?/demotion affected effectively by selectvely elected conglomerate of fissionable-emotions of 
various Greko-Rumaany-ZwendAwesthe hues and colours entwined intricately in Goongaa 
Jhoomnaa Tehzeeby Tamaddan and of course a grand sense of belonging to a particular 
Schismatic Marzy Roghany Rougey _Buzrogy iconic,denomination of Dalleen Sosey 
wollencoatsoofeee softwared ,Technolgized fabricated in the great Majoosy lands of 
Daariooos,jerkyXerxes Mageaanmagillan magicalmaggji fire of PadreNamkeen-MaadreTalkh 
_DukhtereTwofey_watan..AryaMohraZohraKohra,Dakaaraa,Pukaaraa,Baakaaraa,Bargandy 
Kontiki_men_hellbent on spreading PURE FASAAD in every nook and corner of the 
Ertz,Ardh,Earth,.……with a lot of Nostalgic Analgesic Past ….but certainly a bleak 
future.……They the Fireworshippers Love Aatish_so they are going to land in their favvy 
AAATISHY Abode _NAARU JAHANNAM...once for all..That is the crux of their 
Allamma_Ullemma_Matter., 


No matter what i blabber, ….Physical Matter can neither be created nor destroyed_of course it 
nay change from one to the other state_Solid,Liquid,Gaseous …Tridentic Triad TeenTrishul 
Trayam Three. 


Eg.Water_ Ho 
1_Normally Liquid. 
2_Frost,lce,at Low Temparature..… 


3_Gas,Vapour at High Temerature +++Atmospheric Pressure... Who created all these Qudraty 


Ans: Say Allaahu...The AlMighty...Khaliqu Kulli Shyin..… 
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Look at the Vomity Comity of Leaque of Allied 
Notions Uno, S.C. 


Demonocratic Venom Spewing west...Created an Enormous human tragegdy in Palestine....even 
after 555-111 years Palestinian Muslims are suffering, More than 10,00,000 homes 

Mosques, Villages, Town, Cities of peaceful citizens have been BullDozed,, Lakhs of Muslims 
have been killed, Millions transformed into famished,Forcefully Starved 
Deprived,Refugees…killing and destruction of homes is the State sponsored Tyrranical Policy 
of the Culturally Vulturized blood thirsty ,depraved Sadist Nasara-Yehudy-gobary combo, since 
110+ years….…watching the inhuman Tragedies Gleefully on their Media .……… are the gfn,gftl 
BananaLands.….. 


ns Baitul Maqdis.….Aqsa may go the Babar* way... The demon of God 
disLoyal_Qaabid_Savage-Barbaric.,Disrael is working overtime in destruction, killings,murders 
and GENOCIDAL mayhem...spreading Fasaad...through Mossaaad.….of late .this State sponsored 
Terror Technology is being exported to barre kabaaer….of course for a hefty Fee. 


The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the ACTUAL FIGURES ARE CERTAINLY 
MORE....MANY buried UNDER THE DEBRIS ….of 400,000 Houses/.Appartments../teu/hietott/ 


efeceu/ Ra / Ra 1er RER, WAGHYRA.....mezrretiéé éezrre 
BÉDÉDDOD, 280) A) Sobtpo…. 10,000, 2020/2360 ovozdS0) Hbc )O0... 
esÉbeéo,! wxvssroéol, Sr» ol Séiso wbtésolesHrÉoll DC evs0%0,e020006$ 
SPA So) TSSeo So, Do DÉOSTÉÉÉ DIS ÈS \\\\\ 
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ee» Hoë so$ocr Ée Soo ÉADDEC.. 


Continued military funding for Israel amid Gaza invasion... 


The United States is by far the biggest funder of the Israeli 
military, providing more than $S30bn in aid annually.,besides 
financial grants ,and many other hidden concessions, Presently, 


US is sending an additional $14bn to support Tel Aviv's 
GENOCIDAL,SÉSoS ASS Er So ÉS \SÉo€S\operations in 
Gaza. 


Washington sent guided-missile carriers and F-35 fighter jets, 
as well as other military equipment to Tel Aviv 
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Document by KRISTINA MARIUM TAHSEEN ,KHADIJA JEMMALA FARHAN, 
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Doxc. verified by ShahTogademuttipenda @ papireddipalli, 
pingupenta, gunjavelli,chelama,pandiyala,islaapuam,puttur 


,+ Snake Mullamoolyzakatdecote@ 
kakumanu,nakkalathopu,kukkalapenta,miryalagundam,cheryalapadu, 


+Murshad Gangeshter Aqrab@ 
tangellapalli, tadepulli,tanguturu,tanaki,tambolom,tablapeta,gaddalagutta,Rabanduladibba. 


